
CATALOGO PRODOTTI
PRODUCT CATALOGUE 2024

srl



Fusto 
Plastic Drum

Fusto 
Plastic Drum

25 kg

25 kg

7 Fusti per strato
7 Plastic Drums each pallet layer

11 Fusti per strato
11 Plastic Drums each pallet layer

25 Fusti per paletta
25 Plastic Drums each pallet

33 Fusti per paletta
33 Plastic Drums each pallet

Fusto 
Plastic Drum

Fusto 
Plastic Drum

15 kg

20 kg

11 Fusti per strato
11 Plastic Drums each pallet layer

10 Fusti per strato
10 Plastic Drums each pallet layer

55 Fusti per paletta
55 Plastic Drums each pallet

50 Fusti per paletta
50 Plastic Drums each pallet

Fusto 
Plastic Drum

5 kg

20 Fusti per strato
20 Plastic Drums each pallet layer

100 Fusti per paletta
100 Plastic Drums each pallet

Sacco 
Bag

25 kg
20 kg

6 Sacchi per strato
6 Bags each pallet layer

40 Sacchi per paletta
40 Bags each pallet

115 

130

146

140

144

160

115

Gesso Standard
Standard Plaster

Alabastrino/a

IMBALLO STANDARD GESSI
Standard Packaging - Gypsums

Epal 80x120 h15

Altezza
Height
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caratteristiche | characteristics

4

Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873 | Complies with UNI EN ISO 6873 regulations

confezionamenti | packaging

500/25 alabastrino fusto 25 kg BA
500/25S alabastrino sacco 25 kg BA

Tempo di presa
Setting time
7 min.

Tempo  di lavorabilità
Working time
4 min.

Tempo di miscelazione
Mixing time
60 sec.

Rapporto di miscelazione
Mixing ratio
100 g : 55-60 ml

Gips für die allgemeine Anwendung. Seine natürliche Farbe, die 
kontrollierte Korngröße und die plastische Konsistenz sorgen für 
sehr gute Verarbeitungseigenschaften und leichte Anwendung 
bei der täglichen Arbeit im zahntechnischen Labor.
EINSATZBEREICHE: Herstellung von Muffeln für herausnehmbare 
Total- oder Teilprothesen, Montage von Modellen im Okkludator.

Plâtre développé pour les usages génériques. Sa couleur 
naturelle, la granulométrie contrôlée et la consistance plastique 
assurent un modelage exceptionnel et une utilisation quotidien-
ne aisée dans le laboratoire odontotechnique.
DOMAINES D’UTILISATION : réalisation de moufles pour 
prothèses mobiles totales ou partielles, montage de modèles en 
occluseur.

Yeso desarrollado para utilizaciones del tipo genérico. Su color 
natural, la granulometría controlada y la consistencia plástica 
aseguran una trabajabilidad excepcional y un uso fácil diario en 
laboratorios protésicos.
CAMPOS DE UTILIZACIÓN: realización de muflas para prótesis 
móviles, totales o parciales, y montaje de modelos en oclusor.

zeta alabastrino
zeus alabastrina

Gessi | Plaster: Typ II

Tempo di rimozione
Removal time
30 min.

Espansione di presa
Setting expansion
0.30%

Resistenza alla compressione
Compressive strength
10 MPa

Gesso sviluppato per impieghi di carattere generico. Il suo colore 
naturale, la granulometria controllata e la consistenza plastica ne 
assicurano una eccezionale lavorabilità e facilità di impiego nella 
quotidianità del laboratorio odontotecnico.
CAMPI DI IMPIEGO: realizzazione di muffole per protesi mobili 
totali o parziali, montaggio di modelli in occlusore.
Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873.

Dental plaster developed for general use. Its natural colour, 
controlled particle size and plastic consistency ensure excellent 
workability for everyday use in the dental laboratory.
FIELDS OF USE: Creation of muffles for full or partial dentures, 
mounting of occlusal models.

BA: bianco | white | weiss | blanc | blanco
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Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873 | Complies with UNI EN ISO 6873 regulations

zeus alabastrina®

confezionamenti | packaging

PLGA 102 alabastrina fusto 25 kg BA 
PLGA 106 alabastrina sacco 25 kg BA

Gessi | Plaster: Typ II

ALABASTRINA® è un gesso sviluppato per impieghi di carattere 
generico. Il suo colore naturale, la granulometria controllata e la 
consistenza plastica ne assicurano una eccezionale lavorabilità
e facilità di impiego nella quotidianità del laboratorio odonto-
tecnico.
Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873.

ALABASTRINA® is a dental plaster developed for general use. Its 
natural colour, controlled particle size
and plastic consistency ensure excellent workability for everyday 
use in the dental laboratory.

ALABASTRINA® ist ein für den allgemeinen Gebrauch entwickel-
ter Gips. Seine natürliche Farbe, seine kontrollierte
Korngröße und seine plastische Konsistenz sorgen für eine 
außergewöhnliche Verarbeitbarkeit sowie eine einfache
alltägliche Verwendung im zahntechnischen Labor.

ALABASTRINA® est un plâtre développé pour des usages 
génériques. Sa couleur naturelle, sa granulométrie
contrôlée et sa consistance plastique assurent une manipulation 
exceptionnelle et un emploi facile dans la
quotidienneté du laboratoire dentaire.

ALABASTRINA® es un tipo de yeso destinado a usos genéricos. Su 
color natural, granulometría controlada y
consistencia plástica garantizan un excelente manejo y facilidad 
de uso en las labores que diariamente se realizan
en un laboratorio de prótesis dental.

Tempo di presa
Settting time

7 min.

Tempo di lavorabilità
Working time

5 min.

Tempo di miscelazione 
Mixing time

60 sec. 

Rapporto di miscelazione
Mixing ratio

100 g : 55-60 ml

Tempo di rimozione
Removal time

30 min.

Espansione di presa (2 ore)
Setting expansion (2 hours)

0.18%

Resistenza alla compressione
Compressive strength

1h - 10 MPa / 24h - 24 MPa

BA: bianco | white | weiss | blanc | blanco
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Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873 | Complies with UNI EN ISO 6873 regulations

zeus geastone®

confezionamenti | packaging

GEASTONE® è un gesso duro di ottima qualità, di granulometria 
molto fine e consistenza cremosa.
Formulato per offrire al tecnico una straordinaria compattezza 
e resistenza, GEASTONE® permette la realizzazione di modelli 
con superfici estremamente lisce ed omogenee, fornendo una 
altissima precisione nel rilevamento del dettaglio. 
Compatibile con tutti i materiali da impronta.
Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873.

GEASTONE® is an excellent quality hard dental stone with a very 
fine particle size and smooth consistency.
Formulated to offer high density and extraordinary resistance, 
GEASTONE® is used to create models with extremely smooth 
and homogeneous surfaces, providing highly precise details. 
Compatible withall impression materials.

GEASTONE® ist ein hochwertiger Hartgips mit einer besonders 
feinen Korngröße und einer sahnigen Konsistenz.
Seine Formel zeichnet sich durch eine außergewöhnliche Festi-
gkeit und Resistenz aus. 
GEASTONE® ermöglicht die Herstellung von Modellen mit 
extrem glatten und homogenen Oberflächen und bietet so 
höchste Präzision beim Abdruck von Details. 
Kombinierbar mit allen Abformmassen.

GEASTONE® est un plâtre dur d’excellente qualité, de granu-
lométrie très fine et consistance crémeuse. 
Formulé pour offrir au technicien une densité et une résistance 
extraordinaires, GEASTONE® permet la réalisation de modèles 
aux surfaces extrêmement lisses et homogènes, fournissant une 
très grande précision de relevé du détail. 
Compatible avec tous les matériaux d’empreinte.

GEASTONE® es un yeso duro de óptima calidad, granulometría 
muy fina y consistencia cremosa. 
Formulado para ofrecer al técnico una densidad y resistencia 
extraordinarias, GEASTONE® permite realizar modelos con
superficies extremadamente lisas y homogéneas, garantizando 
extrema precisión en el momento de relevar el detalle. 
Compatible con todos los materiales de impresión.

Tempo di presa (Vicat)
Settting time (Vicat)
12 min.

Tempo di lavorabilità
Working time
7 min.

Tempo di miscelazione
Mixing time
30 sec. / 60 sec.

Rapporto di miscelazione
Mixing ratio
100 g : 28-30 ml

Tempo di rimozione
Removal time
45 min.

Espansione di presa (2 ore)
Setting expansion (2 hours)
0.15%

Resistenza alla compressione
Compressive strength
1h - 33 MPa / 24h - 43 MPa

AZ: azzurro | blue | blau | bleu | azul cobalto
GA: giallo | yellow | gelb | jaune | amarillo

PLBE | PLGE 105 geastone fusto 5 kg AZ | GA
PLBE | PLGE 215 geastone cartoncino 15 kg AZ | GA
PLBE | PLGE 102 geastone fusto 25 kg AZ | GA
PLBE | PLGE 106 geastone sacco 25 kg AZ | GA

Gessi | Plaster: Typ III
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Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873 | Complies with UNI EN ISO 6873 regulations

zeus gps stone®

Gessi | Plaster: Typ III

confezionamenti | packaging

PLPG | PLPB | PLPV | PLPR 210 gps stone scatola 10 x 2 kg GA | AZ 
PLPG | PLPB | PLPV | PLPR 105 gps stone fusto 5 kg GA | AZ 
PLPG | PLPB | PLPV | PLPR 104 gps stone fusto 15 kg GA | AZ 
PLPG | PLPB | PLPV | PLPR 215 gps stone cartoncino 15 kg GA | AZ 
PLPG | PLPB | PLPV | PLPR 102 gps stone fusto 25 kg GA | AZ 
PLPG | PLPB | PLPV | PLPR 106 gps stone sacco 25 kg GA | AZ 

GPS STONE® è un gesso duro adatto a molteplici impieghi nella 
quotidianità del laboratorio odontotecnico. 
Dotato di ottima scorrevolezza, la sua consistenza plastica garan-
tisce la riproduzione fedele dei dettagli dell’impronta e l’assenza 
di distorsioni durante la lavorazione con resine acriliche, sia a 
caldo che a freddo. 
Compatibile con tutti i materiali da impronta.
Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873.

GPS STONE® is a hard dental stone that is suitable for many 
dental laboratory uses. 
The high flow characteristics and the plastic nature of the 
material ensure accurate reproduction of all details from the 
impression with no distortion during hot or cold cure acrylic 
processing. 
Compatible with all impression materials.

GPS STONE® ist ein Hartgips, der vielfältige Verwendungsmöglic-
hkeiten im alltäglichen zahntechnischen Laborbetrieb bietet. 
Er verfügt über optimale Fließeigenschaften und seine plastische 
Konsistenz garantiert die detailgetreue Abbildung des Abdrucks; 
bei der Verarbeitung mit Acrylkunststoffen, sowohl kalt als auch 
warm, kommt es nicht zu Verformungen. 
Kombinierbar mit allen Abformmassen.

GPS STONE® est un plâtre dur adapté à multiples emplois dans la 
quotidienneté du laboratoire dentaire. 
Sa fluidité optimale, sa consistance plastique garantissent la 
reproduction fidèle des détails de l’empreinte et l’absence de
déformations pendant le travail avec des résines acryliques, aussi 
bien à chaud qu’a froid. 
Compatible avec tous les matériaux d’empreinte.

GPS STONE® es un yeso duro adecuado para múltiples usos en 
las labores que diariamente se realizan en un laboratorio de 
prótesis dental. Su deslizabilidad es óptima, mientras que su 
consistencia plástica garantiza la reproducción exacta de los 
detalles de impresión y la ausencia de distorsiones durante el 
tratamiento con resinas acrílicas, tanto en caliente como en frío. 
Es compatible con todos los materiales de impresión.

Tempo di presa
Settting time

12 min.

Tempo di lavorabilità
Working time

7 min.

Tempo di miscelazione 
Mixing time

30 sec. / 60 sec. 

Rapporto di miscelazione
Mixing ratio

100 g : 30-32 ml

Tempo di rimozione
Removal time

45 min.

Espansione di presa (2 ore)
Setting expansion (2 hours)

0.17%

Resistenza alla compressione
Compressive strength

1h - 28 MPa / 24h - 40 MPa

GA: giallo | yellow | gelb | jaune | amarillo
AZ: azzurro | blue | blau | bleu | azul cobalto
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Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873 | Complies with UNI EN ISO 6873 regulations

confezionamenti | packaging

Gessi | Plaster: Typ III

10/5 selenor fusto 5 kg GA | AZ | RA
10/25 selenor fusto 25 kg GA | AZ | RA
10/S25 selenor sacco 25 kg GA | RA
11/25 selenor slow fusto 25 kg GA | AZ | RA
11/S25 selenor slow sacco 25 kg GA | AZ | RA

Tempo di presa
Settting time
8 min. / 12 min. slow

Tempo di lavorabilità
Working time
6 min. / 10 min. slow

Tempo di miscelazione
Mixing time
60 sec. / 30 sec.

Rapporto di miscelazione
Mixing ratio
100 g : 28-30 ml

Gesso duro naturale per modelli e muffole; preciso, di grana 
fine e consistenza molto cremosa. E’ un prodotto estremamente 
versatile, compatibile con tutti i materiali da impronta.
CAMPI DI IMPIEGO: modelli per protesi mobili provvisorie,
monconi prelimatura, riparazioni, ribasature, zeppaggio delle 
muffole.
Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873.

Fine hard gypsum fo models and muffles, highly precise, with a 
very fine particle size and smooth consistency. It’s a very versatile 
product, compatible with all impression materials.
FIELD OF USE: Making of models for temporary mobile prosthe-
ses, pre-cutting abutments, repairs, relining, muffle packing.

zeta selenor

Tempo di rimozione
Removal time
30 min. / 40 min. slow

Espansione di presa
Setting expansion
0.20%

Resistenza alla compressione
Compressive strength
30 MPa

Naturhartgips für Modelle und Muffeln; präzise, mit feiner 
Körnung und cremiger Konsistenz.  Ein sehr vielseitiges Produkt, 
kompatibel mit allen Abformmaterialien. EINSATZBEREICHE: 
Modelle für temporäre mobile Prothesen, Zuschneiden von 
Abutments, Reparaturen, Unterfüttern, Muffelverpackung.

Plâtre dur naturel pour modèles et moufles précis, à grain fin et 
consistance très crémeuse. Il s’agit d’un produit extrêmement 
polyvalent, compatible avec tous les matériaux d’empreinte.
DOMAINES D’UTILISATION : modèles pour prothèses mobiles 
temporaires, pré-coupe des piliers, réparations, regarnissage, 
rembourrage.

Yeso duro natural, para modelos y muflas; preciso, con granu-
lometría fina y de consistencia muy cremosa. Es un producto 
extremadamente versátil, compatible con todos los materiales 
de impresión. CAMPOS DE UTILIZACIÓN:  modelos para prótesis 
móviles temporales, pilares de precorte, reparaciones, revesti-
mientos, empaquetaduras de mufla.

GA: giallo | yellow | gelb | jaune | amarillo
AZ: azzurro | blue | blau | bleu | azul cobalto
RA: rosa | pink | rosa | rose | rosado
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Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873 | Complies with UNI EN ISO 6873 regulations

confezionamenti | packaging

12/5 selenor extra export fusto 5 kg GA | BA
12/15 selenor extra export fusto 15 kg GA | BA
12/C15 selenor extra export cartone 15 kg GA | BA
12/25 selenor extra export fusto 25 kg GA | BA
12/S25 selenor extra export sacco 25 kg GA | BA

È un gesso naturale per modelli di elevata precisione, compatibi-
le con tutti i materiali da impronta. Presenta una granulometria 
extra fine e una espansione di presa molto contenuta; queste 
caratteristiche consentono di realizzare modelli con  superfici 
lisce, dure e compatte. Estremamente scorrevole se sottoposto 
a vibrazione, riproduce con estrema precisione ogni dettaglio 
rilevato dall’impronta.
CAMPI DI IMPIEGO: modelli per protesi mobili totali e parziali, 
modelli antagonisti, modelli per protesi scheletrate.
Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873.

It’s a highly precise, natural gypsum dental stone compatible 
with all impression materials. Characterized by an extra-fine 
particle size and low expansion, which gives extremely hard, 
compact and smooth surfaces. Excellent flowcharacteristics 
under vibration, which provides accurate reproduction of all the 
details from the impression.
FIELD OF USE: The making of models for removable full and 
partial dentures, antagonist models, framework models.

Tempo di presa
Setting time

6 min.

Tempo  di lavorabilità
Working time

5 min.

Tempo di miscelazione
Mixing time

60 sec. / 30 sec.

Rapporto di miscelazione
Mixing ratio

100 g : 26-28 ml

zeta selenor extra export

Gessi | Plaster: Typ III

Tempo di rimozione
Removal time

30 min.

Espansione di presa
Setting expansion

0.20%

Resistenza alla compressione
Compressive strength

30 MPa

Ein Naturgips für hochpräzise Modelle, kompatibel mit allen 
Abformmaterialien. Er weist eine extra feine Körnung und eine 
sehr geringe Abbindeexpansion auf; durch diese Eigenschaften 
können Modelle mit glatten, harten und kompakten Ober-
flächen hergestellt werden. Äußerst fließfähig bei Vibration, 
exakte und detailgenaue Wiedergabe des Abdrucks.
EINSATZBEREICHE:  Modelle für herausnehmbare Total- oder 
Teilprothesen, Gegenbissmodelle, Modelle für Modellgus-
sprothesen.

Plâtre naturel pour modèles de grande précision, compatible 
avec tous les matériaux pour empreinte. Il possède une granu-
lométrie extra fine et une expansion de prise très contenue ; ces 
caractéristiques permettent de réaliser des modèles avec des 
surfaces lisses, dures et compactes. Extrêmement fluide après 
traitement vibratoire, il reproduit avec une précision extrême les 
moindres détails relevés par l’empreinte. DOMAINES D’UTILI-
SATION : Modèles pour prothèses mobiles totales et partielles, 
modèles antagonistes, modèles pour prothèses squelettées.

Es un yeso natural para modelos con una precisión elevada y 
compatible con todos los materiales de impresión. Presenta 
una granulometría extrafina y una expansión de fraguado muy 
contenida; dichas características permiten realizar modelos 
con superficies lisas, duras y compactas. Resulta sumamente 
deslizante sometido a vibraciones y reproduce con una precisión 
extrema todos los detalles obtenidos con la impresión. CAMPOS 
DE UTILIZACIÓN: modelos para prótesis móviles, totales y parcia-
les, modelos antagonistas y modelos para prótesis esqueléticas.

GA: giallo | yellow | gelb | jaune | amarillo
BA: bianco | white | weiss | blanc | blanco

ITA

ENG

DEU

FRA

ESP

zeta



caratteristiche | characteristics

10

Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873 | Complies with UNI EN ISO 6873 regulations

zeta selenor speciale ortodonzia

confezionamenti | packaging

14/5 selenor speciale ortodonzia fusto 5 kg BA
14/C15 selenor speciale ortodonzia cartone 15 kg BA
14/25 selenor speciale ortodonzia fusto 25 kg BA
14/S25 selenor speciale ortodonzia sacco 25 kg BA
15/C15 selenor speciale ortodonzia slow cartone 15 kg BA
15/25 selenor speciale ortodonzia slow fusto 25 kg BA
15/S25 selenor speciale ortodonzia slow sacco 25 kg BA

Gesso duro naturale tipo III specifico per modelli ortodontici, di 
colore bianco brillante. La materia prima accuratamente sele-
zionata, garantisce qualità e grado di bianco sempre costanti. I 
modelli realizzati con selenor speciale ortodonzia raggiungono 
durezze elevate, evitando distorsioni nell’utilizzo di resine acrili-
che nella polimerizzazione a caldo e a freddo. Compatibile con 
tutti i materiali da impronta. 
CAMPI DI IMPIEGO: modelli ortodontici, modelli per antagonisti, 
modelli da studio.
Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873.

Hard natural gypsum plaster specially formulated for orthodon-
tic models, extra white colour. The extreme hardness prevents 
model distortion during hot cure and cold cure acrylic proces-
sing. Compatible with all impression materials.
FIELDS OF USE: All types of orthodontic models, antagonist 
models.

Gessi | Plaster: Typ III

Tempo di presa
Setting time
8 min. / 12 min. slow

Tempo  di lavorabilità
Working time
6 min. / 10 min. slow

Tempo di miscelazione
Mixing time
60 sec. / 30 sec.

Rapporto di miscelazione
Mixing ratio
100 g : 26-28 ml

Tempo di rimozione
Removal time
30 min. / 40 min. slow

Espansione di presa
Setting expansion
0.20%

Resistenza alla compressione
Compressive strength
30 MPa

Naturhartgips Typ III speziell für kieferorthopädische Modelle, 
Farbe weiß glänzend. Der sorgfältig ausgewählte Rohstoff garan-
tiert, dass Qualität und Weißgrad stets gleichbleibend sind.  Die 
mit Selenor Speciale Ortodonzia hergestellten Modelle erreichen 
hohe Härten, wodurch bei der Verwendung von Kunststoffen 
Verwindungen bei der Heiß- und Kaltpolymerisation ausbleiben. 
Kompatibel mit allen Abformmaterialien. EINSATZBEREICHE: kie-
ferorthopädische Modelle, Gegenbissmodelle, Versuchsmodelle.

Plâtre dur naturel de type III, spécifique pour les modèles 
orthodontiques, de couleur blanc brillant. La matière première 
soigneusement sélectionnée garantit une qualité et un degré 
de blancheur toujours constants. Les modèles réalisés avec 
selenor spécial orthodontie parviennent à des duretés élevées, 
en évitant les distorsions de l’utilisation de résines acryliques 
pour la polymérisation à chaud et à froid. Compatible avec tous 
les matériaux d’empreinte. DOMAINES D’UTILISATION : Modèles 
orthodontiques, modèles pour antagonistes, modèles d’étude.

Yeso duro natural de tipo III, específico para modelos de orto-
doncia, y de color blanco brillante. La materia prima, selec-
cionada meticulosamente, asegura una calidad y un blancor 
siempre constantes. Los modelos realizados con Selenor Speciale 
Ortodonzia presentan durezas elevadas por lo que se evitan 
distorsiones con el uso de resinas acrílicas durante la polimeri-
zación en caliente y en frío. Compatible con todos los materiales 
de impresión. CAMPOS DE UTILIZACIÓN: modelos de ortodoncia, 
modelos para antogonistas y modelos para la consulta.

BA: bianco | white | weiss | blanc | blanco
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confezionamenti | packaging

5/5 zeta mounting stone fusto 5 kg BA
5/25 zeta mounting stone fusto 25 kg BA

Gesso duro naturale tipo III, specifico per il montaggio dei 
modelli su articolatori ed occlusori. Caratterizzato da una fase di 
presa estremamente rapida e da valori di espansione prossimi 
allo zero, zeta mounting stone risulta particolarmente plastico 
nella fase di impasto ed ha ottime doti di adesività. Ne risulta un 
fissaggio preciso e dimensionalmente stabile dei modelli sui vari 
supporti gnatologici.
CAMPI DI IMPIEGO: montaggio dei modelli in articolatore/occlu-
sore, realizzazione di zoccoli di fresaggio.
Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873.

Hard gypsum type III with an extremely low expansion, the 
dimensional stability over time and the fast working time ensure 
that vertical articulation methods in the mounting of models are 
properly carried out. These characteristics make zeta mounting 
stone the product of choice for the fixing of gnathologic tools.
FIELDS OF USE: The mounting of models using articulation 
methods, the making of trimming bases.

zeta mounting stone

Gessi | Plaster: Typ III

Tempo di presa
Settting time

4 min.

Tempo di lavorabilità
Working time

2.5 min.

Tempo di miscelazione
Mixing time

60 sec. / 30 sec.

Rapporto di miscelazione
Mixing ratio

100 g : 32-34 ml

Tempo di rimozione
Removal time

30 min.

Espansione di presa
Setting expansion

0.05%

Resistenza alla compressione
Compressive strength

20 MPa

Naturhartgips Typ III, speziell für die Montage von Modellen in 
Artikulatoren und Okkludatoren. Zeta Mounting Stone zeichnet 
sich durch eine äußerst kurze Abbindezeit und durch Expan-
sionswerte von fast Null aus, er erweist sich beim Anmischen als 
besonders plastisch und bietet perfekte Adhäsion. Daraus ergibt 
sich eine exakte und dimensionsstabile Fixierung der Modelle 
auf den verschiedenen gnathologischen Trägern. EINSATZBE-
REICHE: Montage von Modellen in Artikulatoren/Okkludatoren, 
Herstellung von Frässockeln.

Plâtre dur naturel de type III, spécifique pour le montage des 
modèles sur les articulateurs et occluseurs. Caractérisé par une 
phase de prise extrêmement rapide et par des valeurs d’expan-
sion proches de zéro, zeta mounting stone s’avère particulièrem-
ent plastique lors du mélange et dispose d’excellentes capacités 
d’adhérence. Il permet ainsi une fixation précise aux dimensions 
stables des modèles sur différents supports gnathologiques.
DOMAINES D’UTILISATION: Montage des modèles sur articula-
teur/occluseur, réalisation de socles de fraisage.

Yeso duro natural del tipo III, específico para el montaje de mo-
delos sobre articuladores y oclusores. Se caracteriza por una fase 
de fraguado extremadamente rápida y por valores de expansión 
próximos al cero; Zeta mounting stone es especialmente plástico 
durante la fase de mezcla y presenta optimas características 
adhesivas. La fijación es precisa y estable desde el punto de vista 
dimensional para los modelos en los varios soportes gnatológ-
icos. CAMPOS DE UTILIZACIÓN: montaje de los modelos en 
articulador/oclusor, realización de zócalos de fresado.

BA: bianco | white | weiss | blanc | blanco

ITA

ENG

DEU

FRA

ESP

zeus gnatostone

zeta



caratteristiche | characteristics

12

Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873 | Complies with UNI EN ISO 6873 regulations

confezionamenti | packaging

18/5 orthodontic stone fusto 5 kg BA
18/15 orthodontic stone fusto 15 kg BA
18/C15 orthodontic stone cartone 15 kg BA
18/25 orthodontic stone fusto 25 kg BA
18/S25 orthodontic stone sacco 25 kg BA

Gesso extraduro naturale tipo IV specifico per modelli ortodon-
tici di alta qualità. Indicato per ogni tipo di lavorazione in orto-
donzia che richieda elevate resistenze meccaniche. L’utilizzo di 
orthodontic stone garantisce la realizzazione di modelli di colore 
bianco splendente, dimensionalmente stabili e molto precisi. 
Compatibile con tutti i materiali da impronta. 
CAMPI DI IMPIEGO: modelli ortodontici, modelli antagonisti, 
modelli master e museo.
Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873.

Extra hard natural gypsum plaster specially formulated for ortho-
dontic models. The extreme hardness prevents model distortion 
during hot cure and cold cure acrylic processing. Compatible 
with all impression materials.
FIELDS OF USE: All types of orthodontic models, antagonist 
models.

zeta orthodontic stone

Gessi | Plaster: Typ IV

Tempo di presa
Setting time
8 min. 

Tempo  di lavorabilità
Working time
6 min.

Tempo di miscelazione
Mixing time
60 sec. / 30 sec.

Rapporto di miscelazione
Mixing ratio
100 g : 22-23 ml

Tempo di rimozione
Removal time
30 min.

Espansione di presa
Setting expansion
0.10%

Resistenza alla compressione
Compressive strength
45 MPa

Superharter Naturgips Typ IV speziell für kieferorthopädische 
Modelle von hoher Qualität. Geeignet für jede Art von Arbeit in 
der Kieferorthopädie, die hohe mechanische Festigkeit verlangt.
Die Verwendung von Orthodontic Stone garantiert die Herstel-
lung von dimensionsstabilen und hochpräzisen Modellen in 
strahlendem Weiß. Kompatibel mit allen Abformmaterialien. 
EINSATZBEREICHE: kieferorthopädische Modelle, Gegenbissmo-
delle für herausnehmbaren Total- oder Teilprothesen, Versuch-
smodelle.

Plâtre extra dur naturel de type IV spécifique pour modèles or-
thodontiques de grande qualité. Indiqué pour tous les types de 
travaux d’orthodontie qui exigent des résistances mécaniques 
élevées. L’utilisation d’orthodontic stone garantit la réalisation 
de modèles de couleur blanche resplendissante, aux dimensions 
stables et très précises. Compatible avec tous les matériaux 
d’empreinte. DOMAINES D’UTILISATION : Modèles orthodon-
tiques, modèles antagonistes pour prothèse mobile totale et 
partielle, modèles d’étude.

Yeso extraduro natural del tipo IV, específico para modelos de 
ortodoncia de alta calidad. Indicado para todos los tipos de 
tratamiento en ortodoncia que requieran resistencias mecánicas 
elevadas. El uso de Orthodontic Stone asegura la realización de 
modelos de un color blanco esplendente, estables dimensional-
mente y muy precisos. Compatible con todos los materiales de 
impresión. CAMPOS DE UTILIZACIÓN: modelos de ortodoncia, 
modelos antogonistas para prótesis móviles, totales y parciales, y 
modelos de consulta.

BA: bianco | white | weiss | blanc | blanco
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confezionamenti | packaging

Gessi | Plaster: Typ IV

zeus magicwhite®

MAGICWHITE® è un gesso extraduro naturale, tissotropico, di 
colore bianchissimo, specificamente formulato per modelli orto-
dontici. La cura particolare nella scelta e nella lavorazione della
materia prima e la granulometria superfine assicurano costanza 
di qualità e bianchezza. La particolare durezza evita distorsioni 
del modello nella lavorazione con resine acriliche, sia nella
polimerizzazione a caldo che a freddo. 
Compatibile con tutti i materiali da impronta.
Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873.

MAGICWHITE® is a very white, thixotropic, extra hard natural 
gypsum plaster specially formulated for orthodontic models. The 
extreme care in selecting and manufacturing the raw materials 
and the extra fine particle size ensures that the quality and whi-
teness remain constant. The extreme hardness prevents model 
distortion during hot cure and cold cure acrylic processing. 
Compatible with all impression materials.

MAGICWHITE® ist ein natürlicher, thixotroper, sehr weiss weißer 
Extra-Hartgips, der speziell für kieferorthopädische
Modelle entwickelt wurde. Die besonders sorgfältige Auswahl 
und Verarbeitung des Rohstoffes sowie die extrem
feine Korngröße garantieren konstante Qualität und Weiße. 
Seine besondere Härte vermeidet Verformungen des
Modells bei der Verarbeitung mit Acrylkunststoffen, sowohl bei 
Heiß- als auch bei Kaltpolymerisation. Kombinierbar
mit allen Abformmassen.

MAGICWHITE® est un plâtre extra-dur naturel, thixotropique, 
d’un blanc brillant, spécifiquement formulé pour des modèles 
orthodontiques. La matière première soigneusement sélectionn-
ée et travaillée, la granulométrie superfine assurent une qualité 
et une blancheur constantes. Sa dureté évite des déformations 
du modèle au cours de la préparation avec des résines acryli-
ques, aussi bien pour ce qui concerne la polymérisation à chaud
que celle à froid. 
Compatible avec tous les matériaux d’empreinte.

MAGICWHITE® es un yeso extraduro natural, tixotrópico, de color 
blanco brillante, específicamente formulado para modelos de 
ortodoncia. El cuidado específico en la selección y el tratamiento 
de la materia prima y su granulometría extrafina garantizan una 
calidad constante y blancura permanente. Su particular dureza 
evita distorsiones del modelo en el tratamiento con resinas 
acrílicas, tanto en la polimerización en caliente como en
aquella en frío. 
Compatible con todos los materiales de impresión.

Tempo di presa (Vicat)
Settting time (Vicat)

10 min.

Tempo di lavorabilità
Working time

6 min.

Tempo di miscelazione (sottovuoto)
Mixing time (vacuum)

30 sec. / 60 sec. 

Rapporto di miscelazione
Mixing ratio

100 g : 26-28 ml

Tempo di rimozione
Removal time

45 min.

Espansione di presa (2 ore)
Setting expansion (2 hours)

0.11%

Resistenza alla compressione
Compressive strength

1h - 35 MPa / 24h - 45 MPa

BS: bianchissimo | very white | sehr weiss | très blanc | muy blanco

PLGO 105 magicwhite fusto 5 kg BS
PLGO 102 magicwhite fusto 25 kg BS
PLGO 106 magicwhite sacco 25 kg BS
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Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873 | Complies with UNI EN ISO 6873 regulations

confezionamenti | packaging

Gessi | Plaster: Typ IV

zeus stone®

ZEUS STONE® è l’imitatissimo “gesso giallo” della Zeus, per defini-
zione rappresenta l’eccellenza dei gessi per modelli. È un gesso 
naturale tissotropico di grande precisione, caratterizzato da
una granulometria superfine e da una ridotta espansione di pre-
sa. ZEUS STONE® é in grado di soddisfare il tecnico più esigente 
in termini di caratteristiche di lavorazione e qualità del modello
ottenuto, che presenta superfici estremamente dure, compatte 
e lisce. Tra le sue proprietà annovera un’alta scorrevolezza sotto 
vibrazione, che permette di riprodurre fedelmente tutti i dettagli 
rilevati dall’impronta. 
Compatibile con tutti i materiali da impronta.
Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873.

ZEUS STONE® is Zeus’s much copied “yellow stone” which has 
excellent modeling characteristic. It is a highly precise, natural 
gypsum dental stone with excellent thixotropic properties that 
is characterized by an extra-fine particle size and low expansion. 
ZEUS STONE® can satisfy the most demanding dental technician 
in terms of workability and model quality, which gives extremely 
hard, compact and smooth surfaces. Among its properties there 
is the excellent flow characteristics under vibration, which provi-
des accurate reproduction of all the details from the impression. 
Compatible with all impression materials.

ZEUS STONE® ist der vielfach nachgeahmte „Gelbgips“ von Zeus. 
Per Definition bietet er die hervorragendste Qualität unter den 
Modellgipsen. Der natürliche thixotrope Gips verfügt über eine 
hohe Passgenauigkeit, eine superfeine Korngröße sowie über 
eine geringe Abbindeexpansion. ZEUS STONE® wird den hohen 
Ansprüchen des Technikers hinsichtlich Verarbeitungseigen-
schaften und Qualität des erstellten Modells gerecht, welches ex-
trem harte, kompakte und glatte Oberflächen bietet. Zu seinen 
Eigenschaften zählen darüber hinaus gute Fließeigenschaften 
unter Vibration, wodurch Abdrücke detailgetreu reproduziert 
werden können. Kombinierbar mit allen Abformmassen.

ZEUS STONE® est le « plâtre jaune » de Zeus, très imité. Par défin-
ition, il représente le haut de gamme des plâtres pour modèles. 
Il est naturel, thixotropique, de grande précision, caractérisé par 
une granulométrie superfine et une moussage de prise faible. 
ZEUS STONE® est en mesure de satisfaire le technicien le plus 
exigeant en termes de caractéristiques de préparation et de qua-
lité du modèle obtenu, qui présente des surfaces extrêmement 
dures, compactes et lisses. Une de ses principales propriétés est 
la très grande fluidité sous vibration, qui permet de reproduire 
fidèlement tous les détails relevés par l’empreinte. 
Compatible avec tous les matériaux d’empreinte.

ZEUS STONE® es el imitadísimo “yeso amarillo” de Zeus que, por 
definición, representa la excelencia de los yesos para modelos. 
Se trata de un yeso natural tixotrópico de gran precisión, que 
se caracteriza por presentar una granulometría súper fina y una 
expansión de fraguado reducida. ZEUS STONE® es capaz de 
satisfacer al técnico más exigente en términos de características 
de tratamiento y calidad del modelo obtenido, el que presenta 
superficies extremadamente duras, compactas y lisas. Entre sus 
cualidades destaca una elevada eslizabilidad bajo vibración que 
permite reproducir con fidelidad todos los detalles relevados en 
la impresión. Compatible con todos los materiales de impresión.

Tempo di presa
Settting time
10 min.

Tempo di lavorabilità
Working time
6 min.

Tempo di miscelazione 
Mixing time
30 sec. / 60 sec. 

Rapporto di miscelazione
Mixing ratio
100 g : 26-28 ml

Tempo di rimozione
Removal time
45 min.

Espansione di presa (2 ore)
Setting expansion (2 hours)
0.11%

Resistenza alla compressione
Compressive strength
1h - 35 MPa / 24h - 45 MPa

AZ: azzurro | pale blue | blau | bleu | azul cobalto
GA: giallo | yellow | gelb | jaune | amarillo
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PLGB | PLGG 210 zeus stone scatola 10 x 2 kg GA
PLGB | PLGG 105 zeus stone fusto 5 kg GA
PLGB | PLGG 104 zeus stone fusto 15 kg GA
PLGB | PLGG 102 zeus stone fusto 25 kg AZ | GA
PLGB | PLGG 106 zeus stone sacco 25 kg AZ | GA
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zeus plus stone®

Gessi | Plaster: Typ IV

confezionamenti | packaging

Gesso duro naturale tipo IV preciso, di grana fine tissotropico e 
consistenza molto cremosa, consente la realizzazione di modelli 
resistenti, estremamente dettagliati ed inalterabili durante l’uso. 
Compatibile con tutti i materiali da impronta.
CAMPI DI IMPIEGO: Modelli per protesi mobili totali e parziali, 
modelli antagonisti per ceramica, modelli master per riposizio-
namento,modelli per protesi combinata.
Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873.

Precise natural type IV gypsum, of fine-grained thixotropic and 
very creamy consistency, allows the creation of resistant models, 
extremely detailed and unalterable during use. Compatible with 
all impression materials.
FIELDS OF USE: Models for total and partial mobile prostheses, 
antagonist models for ceramics, master models for repositioning, 
models for combined prostheses.

Präziser natürlicher Typ IV-Gips von feinkörniger, thixotroper und 
sehr cremiger Konsistenz ermöglicht die Schaffung widerstand-
sfähiger Modelle, die während des Gebrauchs äußerst detailliert 
und unveränderlich sind. Kompatibel mit allen Abformmateria-
lien.
EINSATZBEREICHE: Modelle für vollständig und teilweise 
bewegliche Prothesen, Antagonistenmodelle für Keramik, Mei-
stermodelle für die Repositionierung, Modelle für kombinierte 
Prothesen.

Le gypse de type IV naturel précis, de consistance thixotrope à 
grain fin et très crémeuse, permet la création de modèles résis-
tants, extrêmement détaillés et inaltérables pendant l’utilisation. 
Compatible avec tous les matériaux d’empreinte.
DOMAINES D’APPLICATION: Modèles de prothèses mobiles 
totales et partielles, modèles antagonistes pour la céramique, 
modèles maîtres de repositionnement, modèles de prothèses 
combinées.

Yeso natural preciso de tipo IV, de consistencia tixotrópica de 
grano fino y muy cremosa, permite la creación de modelos 
resistentes, extremadamente detallados e inalterables durante el 
uso. Compatible con todos los materiales de impresión.
CAMPOS DE UTILIZACIÓN: Modelos para prótesis móviles totales 
y parciales, modelos antagonistas para cerámica, modelos mae-
stros para reposicionamiento, modelos para prótesis combina-
das.

GA: giallo | yellow | gelb | jaune | amarillo
BA: bianco | white | weiss | blanc | blanco

Tempo di presa
Setting time

8 min.

Tempo  di lavorabilità
Working time

6 min.

Tempo di miscelazione
Mixing time

60 sec. / 30 sec.

Rapporto di miscelazione
Mixing ratio

100 g : 23-24 ml

Tempo di rimozione
Removal time

35 min.

Espansione di presa
Setting expansion

< 0.20%

Resistenza alla compressione
Compressive strength

> 30 MPa
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PLGU plus stone fusto 20 kg GA
PLG107B plus stone sacco 20 kg BA
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confezionamenti | packaging

PLGD | PLMD 105 ares die fusto 5 kg AV 
PLGD | PLMD 104 ares die fusto 15 kg AV
PLGD | PLMD 102 ares die fusto 25 kg AV

Gessi | Plaster: Typ IV

zeus ares die® PL

ARES DIE®PL è un gesso extraduro additivato con particolari 
resine sintetiche che gli conferiscono elevata resistenza alla 
compressione e alla scalfittura, ottima colabilità ed espansione di 
presa ridotta. La sua struttura cristallina, estremamente compat-
ta ed omogenea, elimina la possibilità di scheggiatura durante 
l’esposizione dei margini di preparazione all’azione della fresa. 
Da miscelare esclusivamente sottovuoto.
Compatibile con impronte in silicone, polietere ed idrocolloide.
Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873.

ARES DIE®PL is an extra-hard die stone additive made with 
special synthetic resins that provides higher abrasion and 
compression resistance along with excellent flow and expan-
sion characteristics and a quick setting time. Its highly compact 
and homogeneous crystalline structure avoids the risk of the 
fine margins chipping when trimmed. To be mixed only under 
vacuum. Compatible with silicone, polyether and hydrocolloid 
impressions.

ARES DIE®PL ist ein extraharter Gips mit speziellen synthetischen 
Kunststoffen, die ihm eine erhöhte Druck- und
Scheuerresistenz verleihen, ausgezeichnetes Fließverhalten und 
geringe Abbindeexpansion. Seine kristalline,
extrem kompakte und homogene Struktur verhindert das Ab-
splittern beim Bearbeiten der Präparationsgrenzen
mit dem Bohrer. Nur im Vakuum mischen. Kombinierbar mit 
Silikon-, Polyäther-und Hydrokolloidabdrücken.

ARES DIE® PL est un plâtre extra-dur additionné de résines syn-
thétiques particulières qui lui donnent une très
grande résistance à la compression et à l’érosion ; coulée optima-
le et moussage de prise faible. Sa structure
cristalline, extrêmement compacte et homogène, élimine la 
possibilité d’éclats lors de l’utilisation de la fraise.
À mélanger exclusivement sous-vide. Compatible avec les em-
preintes en silicone, polyester et hydrocolloïde.

ARES DIE®PL es un yeso extraduro mezclado con resinas sintétic-
as específicas, aditivos que le otorgan elevada
resistencia a la compresión y al rayado, óptima colabilidad y 
expansión de fraguado reducida. Su estructura
cristalina, extremadamente compacta y homogénea, evita posi-
bles esquirlados durante la exposición de los
márgenes de preparación a la acción de la fresa. Debe mezclarse 
única y exclusivamente en vacío. Compatible
con impresiones en silicona, poliéter e hidrocoloide.

Tempo di presa
Settting time
15 min.

Tempo di lavorabilità
Working time
10 min.

Tempo di miscelazione (sottovuoto)
Mixing time (vacuum)
60 sec. 

Rapporto di miscelazione
Mixing ratio
100 g : 19-20 ml

Tempo di rimozione
Removal time
45 min.

Espansione di presa (2 ore)
Setting expansion (2 hours)
0.07%

Resistenza alla compressione
Compressive strength
1h - 52 MPa / 24h - 60 MPa

AV: avorio | ivory | elfenbein | ivoire | marfil
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confezionamenti | packaging

8950/5 zetafour cad-cam fusto 5 kg AV
8950/15 zetafour cad-cam fusto 15 kg AV
8950/25 zetafour cad-cam fusto 25 kg AV

Gesso extra duro naturale tipo IV di qualità superiore, con formu-
lazione specifica per la tecnica CAD/CAM. Grazie alla particolare 
composizione ed alla sua colorazione, è particolarmente indicato 
per la scansione opto-elettronica dei modelli. Permette di evitare 
riflessi fastidiosi durante l’uso dello scanner. Compatibile con 
tutti i materiali d’impronta.  
CAMPI DI IMPIEGO: modelli a monconi sfilabili per ponti e corone 
e relativa scansione optoelettronica.
Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873.

Extra hard gypsum of excellent quality. It is specially designed for 
CAD/CAM technique. Thanks to its specific formulation and its 
particular colour, it’s recommended for opto-electronic scanning 
process of models. It is perfectly compatible with all impression 
materials.
FIELDS OF USE: The making of dies for bridges and crowns and 
the referred optoelectronic scanning.

zeta zetafour cad-cam

Gessi | Plaster: Typ IV

Tempo di presa
Settting time

12 min.

Tempo di lavorabilità
Working time

8 min.

Tempo di miscelazione
Mixing time

60 sec. / 30 sec.

Rapporto di miscelazione
Mixing ratio

100 g : 20 ml

Tempo di rimozione
Removal time

30 min.

Espansione di presa
Setting expansion

0.10%

Resistenza alla compressione
Compressive strength

40 MPa

Superharter Naturgips Typ IV von hoher Qualität, mit spezieller 
Rezeptur für die CAD/CAM-Technik. Dank der speziellen Zu-
sammensetzung und der Farbgebung eignet er sich besonders 
für die optoelektronische Erfassung der Modelle. Er verhindert 
störende Reflexe bei der Verwendung des Scanners. Kompatibel 
mit allen Abformmaterialien. EINSATZBEREICHE: Modelle mit 
herausnehmbaren Stümpfen für Brücken und Kronen sowie 
entsprechende optoelektronische Erfassung.

Plâtre extra dur naturel de type IV de qualité supérieure, avec 
formule spécifique pour la technique CAD/CAM. Grâce à sa com-
position particulière et à sa coloration, il est particulièrement 
indiqué pour la numérisation optoélectronique des modèles.
Permet d’éviter les reflets gênants durant l’utilisation du scanner.
Compatible avec tous les matériaux d’empreinte. DOMAINES 
D’UTILISATION : Modèles à faux moignons pour ponts et couron-
nes et numérisation optoélectronique correspondante. 

Yeso extraduro natural del tipo IV, de calidad superior, formula-
do específicamente para la técnica CAD/CAM.  Por su especial 
composición y coloración, resulta especialmente indicado para 
el escaneado opto-electrónico de los modelos. Evita los reflejos 
molestos causados por el escáner. Compatible con todos los 
materiales de impresión. CAMPOS DE UTILIZACIÓN: modelos con 
muñones extraíbles para puentes y coronas y relativo escaneado 
opto-electrónico. 

AV: avorio | ivory | elfenbein | ivoire | marfil
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confezionamenti | packaging

8908/4 zetafour resin Kit 4 kg + 1 lt GB
8908/5 zetafour resin fusto 5 kg GB
8908/15 zetafour resin fusto 15 kg GB
8908/C15 zetafour resin cartone 15 kg GB
8908/25 zetafour resin fusto 25 kg GB

Gesso extraduro naturale additivato tipo IV, per monconi e 
modelli di alta precisione. L’additivazione con resine sintetiche  
elimina ogni possibilità di scheggiatura durante il taglio e la 
fresatura del modello. Compatibile con impronte in idrocolloide, 
alginato, silicone e polietere.
CAMPI DI IMPIEGO: monconi, modelli a monconi sfilabili per 
ponti e corone.
Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873.

Extra hard die stone additive made with special synthetic resins 
that provides higher abrasion and compression resistance along 
with excellent flow and expansion characteristics and a quick 
setting time. Compatible with silicone, polyether and hydrocol-
loid impressions.
FIELDS OF USE: The making of dies for bridges and crowns, 
antagonist models.

zeta zetafour resin

Gessi | Plaster: Typ IV

Tempo di presa
Setting time
12 min. 

Tempo  di lavorabilità
Working time
8 min.

Tempo di miscelazione
Mixing time
60 sec. / 30 sec.

Rapporto di miscelazione
Mixing ratio
100 g : 20 ml

Tempo di rimozione
Removal time
30 min.

Espansione di presa
Setting expansion
0.10%

Resistenza alla compressione
Compressive strength
40 MPa

Superharter additivierter Naturgips Typ IV, für hochpräzise 
Stümpfe und Modelle. Durch die Additivierung mit Kunstharzen 
werden mögliche Absplitterungen beim Schneiden und Fräsen 
des Modells verhindert. Kompatibel mit Abformungen aus Hy-
drokolloid, Alginat, Silikon und Polyether. EINSATZBEREICHE: 
Stümpfe, Modelle mit herausnehmbaren Stümpfen für Brücken 
und Kronen.

Plâtre extra dur naturel de type IV avec additif, pour moignons 
et modèles de grande précision. L’ajout de résines synthétiques 
élimine toute possibilité d’éclat durant la découpe et le fraisage 
du modèle. Compatible avec les empreintes en hydrocolloïde, 
alginates, silicone et polyéther. DOMAINES D’UTILISATION :
Moignons, modèles à faux moignons pour ponts et couronnes.

Yeso extraduro natural, aditivado, del tipo IV, para muñones 
y modelos de precisión elevada. La aditivación con resinas 
sintéticas elimina cualquier riesgo de astillado durante el corte y 
el fresado del modelo. Compatible con impresiones hidrocoloi-
des, de alginato, silicona o poliéster. CAMPOS DE UTILIZACIÓN: 
muñones, modelos con muñones extraíbles para puentes y 
coronas.

GB: marrone dorato | goldenbrown | gold braun | 
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Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873 | Complies with UNI EN ISO 6873 regulations

confezionamenti | packaging

8940/5 zetafour implant fusto 5 kg SB
8940/25 zetafour implant fusto 25 kg SB

Gesso extraduro studiato appositamente per lo sviluppo di 
modelli con analoghi implantologici. Può essere utilizzato con 
consistenza tixotropica oppure fluida, secondo necessità, senza 
nessuna significativa alterazione delle caratteristiche fisiche. 
Compatibile con tutti i materiali da impronta. 
CAMPI DI IMPIEGO: realizzazione di modelli per costruzione e 
disegno di struttura di impianti, realizzazione di modelli con 
analoghi implantari.
Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873.

Extra hard stone. It is particularly developed to produce high 
definition models for implants with analogues. According to 
your needs, you can use it in thixotropic texture as well as in fluid 
texture, without any important change in technical features. 
Compatible with every impression materials. 
FIELDS OF USE: production of models for the construction 
and design of implant frameworks, production of models with 
implant analogues.

zeta zetafour implant

Gessi | Plaster: Typ IV

Tempo di presa
Setting time

11 min. thixo / 14 min. fluid 

Tempo  di lavorabilità
Working time

8 min. thixo / 10 min. fluid

Tempo di miscelazione
Mixing time

60 sec. / 30 sec.

Rapporto di miscelazione
Mixing ratio

100 g : 20 ml

Tempo di rimozione
Removal time

45 min. thixo / 180 min. fluid

Espansione di presa
Setting expansion

0.06% thixo / 0.03% fluid

Resistenza alla compressione
Compressive strength

52 MPa thixo / 38 MPa fluid

Superharter Gips, speziell entwickelt für die Ausarbeitung von 
Modellen mit Implantat-Analogen. Er kann, je nach Bedarf, mit 
pastöser oder fließender Konsistenz verwendet werden, ohne 
nennenswerte Veränderung der physikalischen Eigenschaften. 
Kompatibel mit allen Abformmaterialien. EINSATZBEREICHE: 
Herstellung von Modellen für die Anfertigung und Zeichnung 
von Implantatkonstruktionen, Herstellung von Modellen mit 
Implantat-Analogen.

Plâtre extra dur spécialement étudié pour le développement de 
modèles avec analogues implantaires. Il peut être utilisé avec 
une consistance thixotrope ou fluide, selon les besoins, sans 
aucune altération importante des caractéristiques physiques.
Compatible avec tous les matériaux d’empreinte. DOMAINES 
D’UTILISATION : Réalisation de modèles pour construction et 
dessin de structure d’implants, réalisation de modèles avec 
analogues implantaires.

Yeso extraduro, estudiado específicamente para desarrollar 
modelos con análogos de implantología. Opción de uso con 
una consistencia tixotrópica o fluida según las necesidades 
y sin alteraciones importantes de las características físicas. 
Compatible con todos los materiales de impresión. CAMPOS DE 
UTILIZACIÓN: realización de modelos para construir y diseñar 
estructuras de implantes y realización de modelos con análogos 
de implantología.

SB: sabbia | sand |sand | sable | arena
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Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873 | Complies with UNI EN ISO 6873 regulations

Gessi | Plaster: Typ IV

zeus micromod®

MICROMOD® è un gesso naturale extraduro tissotropico di prima 
qualità. Caratterizzato d un’alta scorrevolezza sotto vibrazione, 
MICROMOD® permette di riprodurre fedelmente tutti i
dettagli dell’impronta. Le caratteristiche di bassa espansione, 
l’elevata durezza superficiale e la compatibilità con tutti i mate-
riali da impronta lo rendono un prodotto molto versatile, ideale
per molteplici utilizzi.
Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873.

MICROMOD® is a high quality, extra-hard natural gypsum die 
stone with excellent thixotropic properties.
MICROMOD®, with its easy flow characteristics under vibration, 
can be used to accurately reproduce all the details from the 
impression. The low expansion and high surface density make it 
a versatile product that is ideal for many uses. Compatible with 
all impression materials.

MICROMOD® ist ein natürlicher thixotroper Extra-Hartgips erster 
Güte. Aufgrund seiner guten Fließeigenschaften
unter Vibration ermöglicht MICROMOD® Abdrücke mit hoher 
Zeichnungsschärfe. Die geringe Abbindeexpansion,
die hohe Oberflächenhärte und die Kombinierbarkeit mit allen 
Abformmassen machen ihn zu einem vielseitigen
Produkt, das vielfältige Verwendungsmöglichkeiten bietet.

MICROMOD® est un plâtre naturel extra-dur, thixotropique, de 
toute première qualité. Caractérisé par une très
grande fluidité sous vibration, MICROMOD® permet de reprodui-
re fidèlement tous les détails de l’empreinte. Ses caractéristiques 
de faible expansion, sa dureté superficielle élevée et sa compa-
tibilité avec tous les matériaux d’empreinte, en font un produit 
très polyvalent, idéal pour de multiples emplois.

MICROMOD® es un yeso natural extraduro y tixotrópico de 
primera calidad. Caracterizado por su elevada deslizabilidad bajo 
vibración, MICROMOD® permite reproducir con fidelidad todos 
los detalles de la impresión.
Sus características de baja expansión, elevada dureza superfi-
cial y compatibilidad con todos los materiales de impresión, lo 
convierten en un producto extremadamente versátil, ideal para 
múltiples usos.

Tempo di presa
Settting time
10 min.

Tempo di lavorabilità
Working time
6 min.

Tempo di miscelazione 
Mixing time
30 sec. / 60 sec. 

Rapporto di miscelazione
Mixing ratio
100 g : 22-23 ml

Tempo di rimozione
Removal time
45 min.

Espansione di presa (2 ore)
Setting expansion (2 hours)
0.09%

Resistenza alla compressione
Compressive strength
1h - 40 MPa / 24h - 59 MPa

RA: rosa | pink | rosa | rose | rosado

confezionamenti | packaging

PLGR 105 micromod fusto 5 kg RA
PLGR 102 micromod fusto 25 kg RA
PLGR 106 micromod sacco 25 kg RA

ITA

ENG

DEU

FRA

ESP

zeus



caratteristiche | characteristics

21

Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873 | Complies with UNI EN ISO 6873 regulations

confezionamenti | packaging

PLGK | PLVK | PLBK 105 superock fusto 5 kg GB
PLGK | PLVK | PLBK 104 superock fusto 15 kg GB
PLGK | PLVK | PLBK 102 superock fusto 25 kg GB

Gessi | Plaster: Typ IV

zeus superock®

SUPEROCK® è un gesso extraduro dalla formulazione innovativa. 
Il risultato è un prodotto tissotropico dall’espansione di presa 
ridotta, estremamente fluido sotto lieve vibrazione, che
unisce facilità di scorrimento con eccezionali caratteristiche di 
riempimento. Notevolmente migliorata la resistenza alla com-
pressione mentre è ridotta la possibilità di scheggiatura sotto
l’azione della fresa. Compatibile con tutti i materiali da impronta.
Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873.

SUPEROCK® is an extra-hard die stone with an innovative formu-
lation. The result is a thixotropic product with a low expansion 
and extreme fluidity with light vibration, which combines the 
high flow with good filling characteristics. Compression resistan-
ce has been greatly improved while the risk of chipping
during trimming has been reduced. Compatible with all impres-
sion materials.

SUPEROCK® ist ein Extra-Hartgips mit einer innovativen Formel. 
Das Ergebnis ist ein thixotropes Produkt mi geringer Abbinde-
expansion, das unter leichter Vibration extrem flüssig ist und 
gute Fließeigenschaften mit außergewöhnlichen Fülleigens-
chaften vereint. Die Druckfestigkeit wurde bedeutend verbes-
sert, während die Möglichkeit eines Absplittern beim Bearbei-
ten mit dem Bohrer reduziert wurde. Kombinierbar mit allen 
Abformmassen.

SUPEROCK® est un plâtre extra-dur dont la formulation est 
innovatrice. Résultat : un produit thixotropique à moussage de 
prise faible, extrêmement fluide sous vibration légère, qui unit 
la facilité de coulée à des caractéristiques de remplissage excep-
tionnelles. Sa résistance à la compression est remarquablement
améliorée tandis que la production d’éclats lors de l’utilisation 
de la fraise est réduite. Compatible avec tous les matériaux 
d’empreinte.

SUPEROCK® es un yeso extraduro con una fórmula innovadora. El 
resultado es un producto tixotrópico con expansión de fraguado 
reducida, extremadamente fluido bajo leve vibración, que une 
facilidad de deslizamiento a excepcionales características de 
llenado. Su resistencia a la compresión es notablemente mayor, 
mientra se reduce la posibilidad de esquirlado como consecuen-
cia de la acción de la fresa. Compatible con todos los
materiales de impresión.

Tempo di presa
Settting time

12 min.

Tempo di lavorabilità
Working time

7 min.

Tempo di miscelazione 
Mixing time

30 sec. / 60 sec. 

Rapporto di miscelazione
Mixing ratio

100 g : 20-21 ml

Tempo di rimozione
Removal time

45 min.

Espansione di presa (2 ore)
Setting expansion (2 hours)

0.06%

Resistenza alla compressione
Compressive strength

1h - 48 MPa / 24h - 59 MPa

GB: marrone dorato | goldenbrown | gold braun | 
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confezionamenti | packaging

110/5 zeta soldering fusto 5 kg BA

Rivestimento per saldatura di leghe vili e preziose.
zeta soldering è un rivestimento a legante gessoso, privo di 
grafite, ideato per la saldatura di tutti i tipi di leghe. Ha una 
granulometria intermedia e contiene un’elevata percentuale di 
additivi refrattari, che gli conferiscono una ottima resistenza alle 
alte temperature, fino a 1200°C.

Soldering investment for non-precious and precious alloys.
zeta soldering is a carbon free gypsum bonded investment desi-
gned for soldering all types of alloy.  With an intermediate grain, 
it contains a high percentage of refractory additives, giving it 
excellent resistance to high temperatures up to 1200°C.

zeta soldering

Rivestimenti | Investments: Gessosi  | Gyspsum

Tempo di presa
Settting time
5 min.

Tempo di lavorabilità
Working time
3 min.

Tempo di miscelazione
Mixing time
60 sec.

Rapporto di miscelazione
Mixing ratio
100 g : 23 ml

Pronto per preriscaldo
Ready for pre-heating
20 min.

Temperatura max raggiungibile
Max reachable temperature
1200°C

Resistenza alla compressione
Compressive strength
0 MPa

Espansione totale max
Total max expansion
0.7 %

Einbettmasse zum Löten von Nichtedelmetall- und Edelmetallle-
gierungen. Zeta Soldering ist eine gipsgebundene Einbettmasse, 
ohne Graphit, entwickelt zum Löten aller Legierungsarten.  Sie 
hat eine mittlere Körnung und enthält einen hohen Anteil an 
temperaturbeständigen Additiven, wodurch ihr eine hervorra-
gende Beständigkeit gegenüber hohen Temperaturen bis zu 
1200°C verliehen wird.

Revêtement pour soudage d’alliages vils et précieux. zeta sol-
dering est un revêtement à liant au plâtre exempt de graphite, 
conçu pour le soudage de tous les types d’alliages. Il possède 
une granulométrie intermédiaire et contient un grand pour-
centage d’additifs réfractaires qui lui confèrent une excellente 
résistance aux températures élevées, jusqu’à 1200 °C.

Revestimiento para soldadura de aleaciones no nobles y aleacio-
nes preciosas. Zeta Soldering es un revestimiento con un ligante 
de yeso, sin grafito y pensado para soldar todos los tipos de 
aleaciones. Presenta una granulometría intermedia y contiene 
un porcentaje elevado de aditivos refractarios, que le otorgan 
una resistencia óptima a las temperaturas elevadas (máximo 
1200 °C).

BA: bianco | white | weiss | blanc | blanco
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106/5 granoterm bianco fusto 5 kg BA
106/25 granoterm bianco fusto 25 kg BA

Rivestimento fine per saldatura di oro e leghe preziose.
granoterm bianco è un rivestimento a legante gessoso specifico 
per saldature di precisione di oro e di leghe auree in genere. E’ 
caratterizzato da una granulometria fine, buona stabilità dimen-
sionale e resistenza a temperature fino a 900°C.

Fine grain soldering investment for gold and precious alloys.
granoterm white is a gypsum bonded investment specifically for 
precision soldering of gold and gold alloys.  
With a fine grain, it has good dimensional stability and is resi-
stant to temperatures up to 900°C.

zeta granoterm bianco

Rivestimenti | Investments: Gessosi  | Gyspsum

Tempo di presa
Settting time

10 min.

Tempo di lavorabilità
Working time

6 min.

Tempo di miscelazione
Mixing time

60 sec.

Rapporto di miscelazione
Mixing ratio

100 g : 23 ml

Pronto per preriscaldo
Ready for pre-heating

30 min.

Temperatura max raggiungibile
Max reachable temperature

900°C

Resistenza alla compressione
Compressive strength

0 MPa

Espansione totale max
Total max expansion

0.8%

Feinkörnige Einbettmasse zum Löten von Gold und Edelmetallle-
gierungen. Granoterm Bianco ist eine gipsgebundene Präzisions-
einbettmasse speziell zum Löten von Gold und Goldlegierungen 
im Allgemeinen. Sie zeichnet sich durch feine Körnung, gute Di-
mensionsstabilität und Temperaturbeständigkeit bis 900°C aus.

Revêtement fin pour soudage d’or et d’alliages précieux. Grano-
term bianco est un revêtement à liant au plâtre spécifique pour 
les soudages de prévision d’or et d’alliages d’or en général. Il se 
caractérise par une granulométrie fine, une bonne stabilité des 
dimensions et une résistance aux températures jusqu’à 900 °C.

Revestimiento fino para soldaduras de oro y aleaciones precio-
sas. Granoterm Bianco es un revestimiento con un ligante de 
yeso, específico para soldaduras de precisión de oro y de las 
aleaciones áureas en general. Se caracteriza por una granulome-
tría fina, una buena estabilidad dimensional y una resistencia a 
temperaturas máximas de 900 °C.

BA: bianco | white | weiss | blanc | blanco
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Rivestimenti | Investments: Gessosi  | Gyspsum

confezionamenti | packaging

108/5 granoterm grigio fusto 5 kg GR
108/25 granoterm grigio fusto 25 kg GR

Extra feinkörnige Einbettmasse zum Löten von Gold und 
Edelmetalllegierungen. Granoterm Grigio ist eine gipsgebun-
dene Präzisionseinbettmasse zum Löten von Gold und allen 
Goldlegierungen. Durch die Additivierung mit Graphit können 
Oberflächenoxide reduziert werden, die sich beim Löten auf den 
Legierungen bilden. Mit extra feiner Körnung und hervorragen-
der Temperaturbeständigkeit (über 900°C).

Revêtement extra fin pour soudage d’or et d’alliages précieux.
granoterm grigio est un revêtement à liant au plâtre pour souda-
ges de prévision d’or et d’alliages d’or en général. 
L’ajout de graphite permet de réduire les oxydes en surface qui 
se forment sur les alliages durant le soudage.
Il possède une granulométrie extra fine et une excellente stabili-
té aux températures élevées (supérieures à 900 °C).

Revestimiento extrafino para soldaduras de oro y aleaciones 
preciosas. Granoterm Grigio es un revestimiento con un ligante 
de yeso para soldaduras de precisión de oro y de todas las 
aleaciones áureas. La aditivación con grafito reduce la formación 
de óxidos superficiales en las aleaciones durante la soldadura.  
Presenta una granulometría extrafina y una estabilidad óptima a 
las temperaturas altas (superiores a 900 °C).

zeta granoterm grigio

Tempo di presa
Settting time
10 min.

Tempo di lavorabilità
Working time
6 min.

Tempo di miscelazione
Mixing time
60 sec.

Rapporto di miscelazione
Mixing ratio
100 g : 28 ml

Pronto per preriscaldo
Ready for pre-heating
30 min.

Temperatura max raggiungibile
Max reachable temperature
900°C

Resistenza alla compressione
Compressive strength
0 MPa

Espansione totale max
Total max expansion
1.0 %

Rivestimento extrafine per saldatura di oro e leghe preziose.
granoterm grigio è un rivestimento a legante gessoso per salda-
ture di precisione di oro e di tutte le leghe auree. L’additivazione 
con grafite permette la riduzione degli ossidi superficiali che si 
formano sulle leghe durante la saldatura. Ha una granulometria 
extrafine ed una ottima stabilità alle alte temperature (oltre 
900°C).

Extra fine grain soldering investment for gold and precious 
alloys. Granoterm grey is a gypsum bonded investment for pre-
cision soldering of gold and all gold alloys.  The carbon additives 
reduce oxide formation on the alloy surface during soldering.   
With an extra fine grain, it has excellent stability at high tempera-
tures (more than 900°C).

GR: grigio | grey | grau | gris | gris
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Rivestimenti | Investments: Fosfatici  | Phosphate

zeus extravest®

EXTRAVEST® è un rivestimento a legante fosfatico, privo di 
grafite, da utilizzare con i comuni tipi di leghe dentali. Può essere 
usato sia con preriscaldo rapido che programmato, anche con
la tecnica ad espansione libera (senza cilindro metallico). L’espan-
sione è controllata con il liquido UNISOL®, diluito con acqua 
distillata secondo il tipo di lega utilizzata. EXTRAVEST® annovera 
tra i suoi pregi un facile sbrattaggio, così come la sua fine granu-
lometria garantisce fusioni precise con superfici levigate.

EXTRAVEST® is a graphite-free phosphate bonded investment 
specifically for use with the common types of dental alloys. It can 
be used with both rapid and programmed preheating, and also 
with the free expansion technique (ringless system). Expansion is 
controlled by means of the UNISOL® liquid, diluted with distilled 
water depending on the type of alloy used. Among its many 
advantages, EXTRAVEST® ensures easy model removal, while its 
fine grain guarantees precise castings with smooth surfaces.

EXTRAVEST® ist eine phosphatgebundene Einbettmasse ohne 
Graphit für den Gebrauch mit gängigen Dentallegierungen.
Sie kann sowohl im programmierten als auch im Schnellau-
fheizverfahren sowie ohne Muffelring verwendet werden. Das 
Expansionsverhalten wird mit der Flüssigkeit UNISOL® geregelt, 
die je nach verwendetem Legierungstyp mit destilliertem Wasser 
verdünnt wird. EXTRAVEST® sorgt für eine einfache Herausnah-
me des Modells und seine feine Korngröße ermöglicht präzise 
Schmelzungen mit glatten Oberflächen.

EXTRAVEST® est un matériau de revêtement à liant phosphate 
sans graphite, à utiliser avec les types d’alliages dentaires cou-
rants. On peut l’employer aussi bien avec préchauffage rapide 
que programmé, même avec la technique à expansion libre (sans 
cylindre métallique). L’expansion est contrôlée par le liquide UNI-
SOL®, allongé avec de l’eau distillée selon le type d’alliage utilisé. 
L’une des nombreuses qualités d’EXTRAVEST® est une extraction 
facile du modèle. Sa granulométrie fine garantit des coulées 
précises avec des surfaces polies.

EXTRAVEST® es un revestimiento con ligado fosfático y sin grafi-
to, a utilizar con los tipos de aleaciones dentales corrientes. Pue-
de usarse con precalentamiento tanto rápido como programado 
e incluso con la técnica de expansión libre (sin cilindro metálico). 
Su expansión es controlada mediante el líquido UNISOL®, diluido 
con agua destilada en función del tipo de aleación utilizada. 
Entre las cualidades de EXTRAVEST® se recuerdan su facilidad de 
limpieza y su granulometría fina; ésta última garantiza fusiones 
precisas con superficies lisas.

Tempo di presa (Vicat)
Settting time (Vicat)

10 min.

Tempo di lavorabilità
Working time

5 min.

Tempo di miscelazione (sottovuoto)
Mixing time (vacuum)

60 sec.

Rapporto di miscelazione
Mixing ratio

100 g : 25 ml

PLRE 215 extravest scatola di 80 buste da 60 g
PLRE 216 extravest scatola di 40 buste da 150 g
PLRE 218 extravest scatola di 50 buste da 100 g
PLRE 105 extravest fusto 5 kg

Pronto per preriscaldo
Ready for pre-heating

25 min.

Temperatura max raggiungibile
Max reachable temperature

1050°C

Resistenza alla compressione (2 ore)
Compressive strength (2 hours)

6 MPa

Espansione totale max
Total max expansion

>2,50% (100% unisol)
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PLRC 214 cromcovest scatola di 50 buste da 400 g
PLRC 102 cromcovest fusto 25 kg

Rivestimenti | Investments: Fosfatici  | Phosphate

zeus cromcovest®

CROMCOVEST® è un rivestimento per la protesi scheletrata, a le-
gante fosfatico, privo di grafite. Può essere impiegato sia con du-
plicazione in silicone che in agar agar. La grana media permette 
di ottenere modelli con una particolare resistenza superficiale e 
stabilità dei bordi, fornendo fusioni precise e di buona levigatez-
za. L’espansione è controllata con il liquido UNISOL®, diluito
con acqua distillata.

CROMCOVEST® is a graphite-free phosphate bonded investment 
for frameworks. It is suitable for use with both silicone and agar 
agar duplicating materials. Medium-grain, it produces models 
with outstanding surface strength and edge stability, allowing 
precise castings and effective polishing. Expansion is controlled 
by means of the UNISOL® liquid, diluted with distilled water.

CROMCOVEST® ist eine phosphatgebundene Einbettmasse 
ohne Graphit für Modellgussprothesen. Sie kann sowohl mit 
Silikon-Dublierformen als auch mit Agar-Agar-Dublierformen 
verwendet werden. Durch die mittelgroße Körnung erhalten die 
Modelle eine besondere Oberflächenresistenz sowie eine hohe 
Stabilität der Ränder, wodurch präzise und glatte Schmelzungen 
entstehen. Das Expansionsverhalten wird mit der Flüssigkeit 
UNISOL® geregelt, die mit destilliertem Wasser verdünnt wird.

CROMCOVEST® est un matériau de revêtement de prothèse 
squelettique, à liant phosphate sans graphite. Il peut être utilisé 
aussi bien pour la duplication au silicone qu’à l’aide d’agar 
agar. Le grain moyen permet d’obtenir des modèles avec une 
résistance superficielle particulière et la stabilité des bords, 
fournissant des coulées précises et d’un bon poli. L’expansion est 
contrôlée par le liquide UNISOL®, allongé avec de l’eau distillée.

CROMCOVEST® es un revestimiento para prótesis esqueléticas 
con ligado fosfático y sin grafito. Puede utilizarse con duplicado 
tanto en silicona como en agar-agar. Su granulometría media 
permite obtener modelos con una resistencia superficial específ-
ica y estabilidad en los bordes, suministrando fusiones precisas 
y adecuadamente lisas. Su expansión es controlada mediante el 
líquido UNISOL® diluido con agua destilada.

Tempo di presa
Settting time
7 min.

Tempo di lavorabilità
Working time
4 min.

Tempo di miscelazione (sottovuoto)
Mixing time (vacuum)
30 sec.

Rapporto di miscelazione
Mixing ratio
100 g : 13-15 ml

Pronto per preriscaldo
Ready for pre-heating
45 min.

Temperatura max raggiungibile
Max reachable temperature
1050°C

Resistenza alla compressione (2 ore)
Compressive strength (2 hours)
27 MPa

Espansione totale max
Total max expansion
3% (100% unisol)
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PLRU 165 unisol 9 bottiglie da 1 lt

Rivestimenti | Investments: Fosfatici  | Phosphate

zeus unisol®

UNISOL® è un liquido speciale a base di silice colloidale per il
controllo dell’espansione dei rivestimenti fosfatici. 
Quanto più alta è la percentuale di UNISOL utilizzata nella 
miscela con acqua distillata, tanto maggiore sarà l’espansione 
ottenuta.

UNISOL® is a special liquid containing colloidal silica liquid for 
controlling the expansion of phosphate-bonded investments. 
The higher the percentage of Unisol used in the mixing with 
distilled water, the greater the degree of expansion obtained.

UNISOL® ist eine Spezialflüssigkeit auf der Basis von Quarzmehl 
zur Regulierung des Expansionsverhaltens von phosphatgebun-
denen Einbettmassen.
Je höher der Anteil an UNISOL beim Verwendung der Mischung
mit distilliertem Wasser, umso größer ist die erreichte Expansion.

UNISOL® est un liquide de mélange spécial à base di silice col-
loïdal pour le contrôle de l’expansion des revêtements 
phosphates. 
Plus le pourcentage d’UNISOL utilisé dans le mélange avec l’eau 
distillée est élévé, plus l’expansion obtenue sera grande.

UNISOL® es un líquido especial a base de silicio coloidal que 
permite controlar la expansión de los revestimientos fosfáticos. 
Mientras mayor sea el porcentaje de UNISOL aplicado sobre el 
revestimiento, mayor será la expansión obtenida.
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200/75 ceradent cad-cam barattolo da 75 gr BE | RA 

Cera da modellazione ideale per la scansione con tecnologia 
CAD-CAM.

Modelling wax ideal for scanning using CAD-CAM technology.

Modellierwachs ideal zum Scannen mit dem CAD/CAM-Ver-
fahren.

Cire à modeler idéale pour la numérisation avec technologie 
CAD-CAM.

Cera para modelar, ideal para el escaneado con la tecnología 
CAD-CAM.

zeta ceradent cad-cam

Cera da modellazione | Modelling waxes
confezione
packaging
10 x 75 gr

colori
colors
BE - beige
RA - rosa | pink

|||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||
||||

75 gr barattolo | jar

BE: beige
RA: rosa | pink | rosa | rose | rosado
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confezionamenti | packaging

177/75 zeta opawax barattolo da 75 gr BE | RA | GR 

Cera speciale opaca, ad alta precisione, per la modellazione 
gnatologica del dente.

Special opaque wax, with high precision, for gnatological model-
ling of teeth.

Hochpräzises mattes Spezialwachs für die gnathologische Mo-
dellation des Zähne.

Cire spéciale opaque, de grande précision, pour le modelage 
gnathologique des dents.

Cera especial mate, de elevada precisión, para el modelado 
gnatológico del diente.

zeta opawax

Cera da modellazione | Modelling waxes
confezione
packaging
10 x 75 gr

colori
colors

BE - beige
RA - rosa | pink

GR - grigio | grey

|||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||
||||

75 gr barattolo | jar

BE: beige
RA: rosa | pink | rosa | rose | rosado
GR: grigio | grey | grau | gris | gris
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510/75 precision wax barattolo da 75 gr VE 

Cera dura per la modellazione di precisione di inlays, onlays e 
corone.

Hard wax for precision modelling of inlay, onlays and crowns.

Hartwachs für die präzise Modellation von Inlays, Onlays und 
Kronen.

Cire dure pour le modelage de précision des inlays, onlays et 
couronnes.

Cera dura para modelar con precisión incrustaciones (inlays, 
onlays) y coronas.

zeta precision wax

Cera da modellazione | Modelling waxes
confezione
packaging
10 x 75 gr

colori
colors
VE - verde | green

|||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||
||||

75 gr barattolo | jar

VE: verde | green | grün | vert | verte
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174/75 cera micro barattolo da 75 gr AV | AZ | BA | BE  
174/100 cera micro stick da 100 gr BA
174/500 cera micro scatola da 500 gr BA

Cera dura per la modellazione estetica di ponti e corone. Non 
lascia residuo.

Hard wax for the aesthetic modelling of bridges and crowns. 
Leaves no residue.

Hartwachs für die ästhetische Modellation von Brücken und 
Kronen. Hinterlässt keine Rückstände.

Cire dure pour le modelage esthétique de ponts et couronnes.
Ne laisse pas de résidus.

Cera dura para modelar estéticamente puentes y coronas. 
No deja restos.

zeta cera micro

Cera da modellazione | Modelling waxes
confezione
packaging
10 x 75 gr

24 x 100 gr stick
6 x 500 gr  box

colori
colors

AV - avorio | ivory
AZ - azzurro | pale blue

BA - bianco | white
BE - beige

|||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||
||||

75 gr barattolo | jar

100 gr stick

500 gr box

AV: avorio | ivory | elfenbein | ivoire | marfil
AZ: azzurro | blue | blau | bleu | azul cobalto
BA: bianco | white | weiss | blanc | blanco
BE: beige
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confezionamenti | packaging

Cera dura per la modellazione di precisione di ponti e corone. 
Senza residuo e con bassa retrazione.

Hard wax for precision modelling of bridges and crowns. Leaves 
no residue and has low retraction.

Hartwachs für die präzise Modellation von Brücken und Kronen. 
Ohne Rückstände und mit geringer Schrumpfung.

Cire dure pour le modelage de précision de ponts et couronnes.
Sans résidu et avec faible retrait.

Cera dura para modelar con precisión puentes y coronas. 
Sin restos y con una baja retracción.

220/75 zeta regular barattolo da 75 gr VE 
220/500 zexta regular scatola da 500 gr VE

Cera da modellazione | Modelling waxes

zeta regular

confezione
packaging
10 x 75 gr
6 x 500 gr box

colori
colors
VE - verde | green

|||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||
||||

75 gr barattolo | jar

500 gr box

VE: verde | green | grün | vert | verte
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178/75 cpm estiva barattolo da 75 gr BL | RS | VE 
178/100 cpm estiva stick da 100 gr BL | RS | VE
178/500 cpm estiva scatola da 500 gr BL | RS | VE

176/75 cpm invernale barattolo da 75 gr BL | RS | VE
176/100 cpm invernale stick da 100 gr BL | RS | VE
176/500 cpm invernale scatola da 500 gr BL | RS | VE

Cera per ponti e corone in due diverse durezze.

Wax for modelling of bridges and crowns, available in two diffe-
rents hardnesses.

Wachs für Brücken und Kronen in zwei verschiedenen Härten.

Cire pour ponts et couronnes en deux duretés différentes.

Cera para puentes y coronas en dos durezas distintas.

zeta cera piccole modellature

Cera da modellazione | Modelling waxes
confezione
packaging
10 x 75 gr

24 x 100 gr stick
6 x 500 gr  box

colori
colors

BL - blu | blue
RS - rosso | red

VE - verde | green

|||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||
||||

75 gr barattolo | jar

100 gr stick

500 gr box

durezza
hardness

estiva - dura | hard
invernale - normale | normal

BL: blu | blue | blau | bleu | azul
RS: rosso | red | rot | rouge | rojo
VE: verde | green | grün | vert | verte
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511/75 margin wax regular barattolo da 75 gr GA | RS 
511/500 margin wax regular scatola da 500 gr GA | RS

512/75 margin wax hard barattolo da 75 gr VL
512/500 margin wax hard scatola da 500 gr VL

Cera ad altissima precisione per la modellazione cervicale.

High precision wax for the marginal modelling.

Hoch präzises Wachs für die Modellation des Zervikalrands.

Cire de très grande précision pour le modelage cervical.

Cera con una precisión muy elevada para el modelado cervical.

zeta margin wax

Cera da modellazione | Modelling waxes
confezione
packaging
10 x 75 gr
6 x 500 gr box

colori
colors
GA - giallo | yellow
RS - rosso | red
VL - viola | violet

|||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||
||||

75 gr barattolo | jar

500 gr box

GA: giallo | yellow | gelb | jaune | amarillo
RS: rosso | red | rot | rouge | rojo
VL: viola | violet | lila | pourpre | morado
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230/75 zeta hard barattolo da 75 gr AR 
230/500 zeta hard scatola da 500 gr AR

Cera extra dura arancione per fresaggi.

Extra hard orange wax for milling.

Extra hartes orangenfarbenes Wachs zum Fräsen.

Cire extra dure orange pour fraisages.

Cera extradura, naranja, para fresados.

zeta hard

Cera da modellazione | Modelling waxes
confezione
packaging
10 x 75 gr

6 x 500 gr  box

colori
colors

AR - arancione | orange

|||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||
||||

75 gr barattolo | jar

500 gr box

AR: arancione | orange | orange | orange | naranja
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998/200 zeta dipping wax barattolo da 200 gr GA | RS 

Cera in granuli per la realizzazione di cappette con la tecnica ad 
immersione. Gialla morbida - Rossa dura.

Wax in grains to realize caps with immersion technique. Yellow 
soft - Red hard.

Wachsgranulat für die Herstellung von Käppchen im Tauchver-
fahren. Gelb weich - Rot hart.

Cire en granulés pour la réalisation de protections avec la techni-
que par immersion. Jaune souple - Rouge dure.

Cera en gránulos para realizar cofias con la técnica de inmersión. 
Amarilla blanda - Roja dura.

zeta dipping wax

Cera da modellazione | Modelling waxes
confezione
packaging
12 x 200 gr

colori
colors
GA - giallo | yellow
RS - rosso | red

|||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||
||||

200 gr barattolo | jar

GA: giallo | yellow | gelb | jaune | amarillo
RS: rosso | red | rot | rouge | rojo
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194/5 ceraplast scatola da 5 pz | pcs VE 

Cera resina in fogli molto plastica per la modellazione di schele-
trati.

Resin wax in sheets with high plasticity for modelling skeletal 
prostheses.

Sehr plastisches Plattenwachs für die Modellation von Model-
lgussprothesen.

Cire résine en feuilles très pratiques pour le modelage de sque-
lettés.

Cera resina en folios muy plástica para modelar prótesis 
esqueléticas.

zeta ceraplast

Cera da modellazione | Modelling waxes
confezione
packaging

6 x 5 pz | pcs  box

colori
colors

VE - verde | green

5 pz | pcs box

VE: verde | green | grün | vert | verte
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484/(tutti | all) zetapreform scatola da 10 pz | pcs assortiti | assorted

Preformati plastici. Grazie alla loro composizione, al loro proces-
so di fabbricazione, come pure alla loro qualità, gli zetapreform 
sono preformati plastici ideali per la modellatura delle protesi 
scheletrate. L’ottima resistenza alla deformabilità e la massima 
adesione al modello costituiscono un valido aiuto all’operatore. 
Dopo la combustione in forno non lasciano residui carboniosi.

Plastic patterns. Thanks to its composition, its manufactuing 
process, as well as its quality, the zetapreform are the ideal pla-
stic patterns for the construction of partial denture framework. 
The excellent resistance to deformation, and its good adherence 
to the models are highly appreciated by the dental technicians. 
No residue of plastic will be found inside the investment, upon 
complete heating in the burnout furnace.

zeta preform

Cera da modellazione | Modelling waxes
confezione
packaging
22 x 10 pz | pcs box

colori
colors
assortiti | assorted

10 pz | pcs box

Plastische Fertigteile. Dank ihrer Zusammensetzung, ihres Her-
stellungsprozesses sowie auch ihrer Qualität sind die plastischen 
Fertigteile Zetapreform ideal für die Modellation von Model-
lgussprothesen.  Ausgezeichnete Formstabilität und optimale 
Adhäsion am Modell unterstützen den Bediener optimal. Nach 
der Verbrennung im Ofen bleiben keine kohlenstoffhaltigen 
Rückstände zurück.

Préformés plastiques. Grâce à leur composition, à leur processus 
de fabrication et à leur qualité, les zetapreform sont des préform-
és plastiques parfaits pour le modelage des prothèses squelet-
tées. L’excellente résistance à la déformation et l’adhérence ma-
ximale du modèle apportent une aide considérable à l’opérateur. 
Aucun résidu carboné après la combustion au four.

Preformados plásticos. Por la composición, el proceso de fabri-
cación y la calidad, los Zetaprefrom son preformados plásticos 
ideales para modelar prótesis esqueléticas. 
La óptima resistencia a la deformación y la máxima adhesión al 
modelo constituyen una ayuda válida para el operador. 
Tras la combustión en el horno no dejan restos carbonosos.
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Cera da modellazione | Modelling waxes

992/500 tenawax scatola da 500 gr RA | RS 
992/2500 tenawax scatola da 2.5 kg RA | RS

996/500 tenawax dry scatola da 500 gr RA | RS 
996/2500 tenawax dry scatola da 2.5 kg RA | RS

Cera universale in fogli multiuso. Per basi, fissaggi e ceratura 
nella protesi mobile. Spessore 1.5 mm.

Multiuse universal wax in sheets. For bases, fixing and waxing in 
removable prostheses. Thickness 1.5 mm.

Universelles Mehrzweck-Plattenwachs. Für Basisplatten, Fixierun-
gen und Wachsmodellationen bei herausnehmbaren Prothesen. 
Stärke 1.5 mm.

Cire universelle en feuilles multi-usage. Pour bases, fixations et 
modelage de la cire dans la prothèse mobile. Épaisseur 1,5 mm

Cera universal en folios multiuso. Para bases, fijaciones y encera-
do en prótesis móviles.  Grosor 1,5 mm.

zeta tenawax

confezione
packaging

50 x 500 gr  box
50 x 2.5 kg box

colori
colors

RA - rosa | pink 
RS - rosso | red

500 gr box

2.5 kg

RA: rosa | pink | rosa | rose | rosado
RS: rosso | red | rot | rouge | rojo
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confezionamenti | packaging

Cera da modellazione | Modelling waxes

994/500 tenapink scatola da 500 gr RA

Cera universale in fogli multiuso. Per basi, fissaggi e ceratura 
nella protesi mobile. Spessore 1.5 mm.

Multiuse universal wax in sheets. For bases, fixing and waxing in 
removable prostheses. Thickness 1.5 mm.

Universelles Mehrzweck-Plattenwachs. Für Basisplatten, Fixierun-
gen und Wachsmodellationen bei herausnehmbaren Prothesen. 
Stärke 1.5 mm.

Cire universelle en feuilles multi-usage. Pour bases, fixations et 
modelage de la cire dans la prothèse mobile. Épaisseur 1,5 mm

Cera universal en folios multiuso. Para bases, fijaciones y encera-
do en prótesis móviles.  Grosor 1,5 mm.

zeta tenapink

confezione
packaging
50 x 500 gr  box

colori
colors
RA - rosa | pink 

500 gr box

RA: rosa | pink | rosa | rose | rosado
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Cera da modellazione | Modelling waxes

993/500 tenared scatola da 500 gr RS 

Cera universale in fogli multiuso. Per basi, fissaggi e ceratura 
nella protesi mobile. Spessore 1.5 mm.

Multiuse universal wax in sheets. For bases, fixing and waxing in 
removable prostheses. Thickness 1.5 mm.

Universelles Mehrzweck-Plattenwachs. Für Basisplatten, Fixierun-
gen und Wachsmodellationen bei herausnehmbaren Prothesen. 
Stärke 1.5 mm.

Cire universelle en feuilles multi-usage. Pour bases, fixations et 
modelage de la cire dans la prothèse mobile. Épaisseur 1,5 mm

Cera universal en folios multiuso. Para bases, fijaciones y encera-
do en prótesis móviles.  Grosor 1,5 mm.

zeta tenared

confezione
packaging

50 x 500 gr  box

colori
colors

RS - rosso | red

500 gr box

RS: rosso | red | rot | rouge | rojo
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Cera da modellazione | Modelling waxes

140/500 ceradent invernale scatola da 500 gr - hard RA 
142/500 ceradent intermedia scatola da 500 gr - medium RA
144/500 ceradent estiva scatola da 500 gr - soft RA

zeta ceradent

Cera in fogli di diversa durezza per basi e per il montaggio dei 
denti nella protesi mobile. Spessore 1.5 mm.

Waxes in sheeets for modelling bridge facets to be reproduced 
in resin. Thickness 1.5 mm.

Wachs in Blätter unterschiedlicher Härte zur Basis und zur Befe-
stigung der Zähne in dem Zahnersatz. Dicke von 1,5 mm.

Cire en feuilles de duretés différentes pour la base et pour le 
montage des dents en prótesis móviles. L’épaisseur de 1,5 mm.

Cera en hojas de diferente dureza para la base y para el montaje 
de los dientes en la prótesis móvil. Espesor de 1,5 mm.

500 gr box

confezione
packaging
50 x 500 gr  box

colori
colors
RA - rosa | pink 

RA: rosa | pink | rosa | rose | rosado
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Cera da modellazione | Modelling waxes

148/250 ceradent bianca scatola da 250 gr BA 

Cera in fogli per la modellazione anatomica di faccette da ripro-
durre in resina. Spessore 1.5 mm.

Wax in sheets for anatomical modelling facets to be reproduced 
in resin. Thickness 1.5 mm.

Wachsplatten für die Modellierung von anatomischen Facetten 
um in Kunststoff zu reproduzieren. Dicke von 1,5 mm.

Cire en feuilles pour la modélisation de facettes anatomiques de 
reproduire dans de la résine. L’épaisseur de 1,5 mm.

Cera en hojas para el modelado de facetas anatómicas para 
reproducir en resina. Espesor de 1,5 mm.

zeta ceradent bianca

confezione
packaging

36 x 250 gr  box

colori
colors

BA - bianco | white

250 gr box

BA: bianco | white | weiss | blanc | blanco
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Cere per registrazione | Impression waxes

164/30 tamponi cera studio scatola da 30 pz | pcs RA 

Cera morbida preformata ad arcata dentaria, spessore 4.5 mm, 
per rilevare occlusioni parziali e masticazioni.

Soft preformed wax, thickness 4.5 mm, used for partial and 
complete occlusal registrations.

Weiches vorgeformtes Wachs in Zahnbogenform, Stärke 4,5 mm, 
zur partiellen Bissnahme und Bestimmung der Mastikation.

Cire souple préformée en arcade dentaire, épaisseur 4,5 mm 
pour relever les occlusions partielles et les mastications.

Cera blanda preformada en arcada dental, grosor 4,5 mm, para 
registrar oclusiones parciales y masticaciones.

zeta tamponi cera studio

30 pz. / pcs. box

confezione
packaging
6 x 30 pz./pcs  box

colori
colors
RA - rosa | pink 

RA: rosa | pink | rosa | rose | rosado
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168/24 platewax soft normal 24 pz. / pcs. GA
268/24 platewax hard normal 24 pz. / pcs. RA
368/24 platewax extra hard normal 24 pz. / pcs. VE

180/24 platewax soft small 24 pz. / pcs. GA
280/24 platewax hard small 24 pz. / pcs. RA
380/24 platewax extra hard small 24 pz. / pcs. VE

Cere preformate con supporto metallico per la rilevazione 
dell’occlusione centrica.

Preformed wax equipped with metal support for the registration 
of the centric occlusion.

Vorgeformte Wachse mit Metallträger zur zentrischen Bissnah-
me.

Cires préformées avec support métallique pour le relevé de 
l’occlusion centrée.

Ceras preformadas con un soporte metálico para registrar oclu-
siones céntricas.

zeta platewax

Cere per registrazione | Impression waxes

24 pz. / pcs. box

confezione
packaging

6 x 24 pz./pcs  box

colori
colors

RA - rosa | pink
GA - giallo | yellow

VE - verde | green 

GA: giallo | yellow | gelb | jaune | amarillo
RA: rosa | pink | rosa | rose | rosado
VE: verde | green | grün | vert | verte
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confezionamenti | packaging

164/24 tamponi lab soft (U) 24 pz. / pcs. GA
164/96 tamponi lab soft (U) 96 pz. / pcs. GA
165/24 tamponi lab hard (U) 24 pz. / pcs. RS
165/96 tamponi lab hard (U) 96 pz. / pcs. RS

164/24D tamponi lab soft (-) 24 pz. / pcs. GA
164/96D tamponi lab soft (-) 96 pz. / pcs. GA
165/24D tamponi lab hard (-) 24 pz. / pcs. RS
165/96D tamponi lab hard (-) 96 pz. / pcs. RS

Cera preformata a ferro di cavallo e diritta per valli occlusali.

Wax in a horse shoe shape or straight bars for the formation of 
occlusional wax walles.

Vorgeformtes Wachs in Hufeisenform und gerader Form für 
Bisswälle.

Cire préformée en fer à cheval et droite pour vallées occlusales.

Cera preformada en herradura y recta para valles oclusales.

zeta tamponi laboratorio

Cere per registrazione | Impression waxes

24 pz. / pcs. box
96 pz. / pcs. box

confezione
packaging
12 x 24 pz./pcs  box
12 x 96 pz./pcs  box

colori
colors
RS - rosso | red
GA - giallo | yellow 

GA: giallo | yellow | gelb | jaune | amarillo
RS: rosso | red | rot | rouge | rojo
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confezionamenti | packaging

139/500 ceradent masticazione soft scatola da 500 gr GA
138/500 ceradent masticazione hard scatola da 500 gr RA

Cera in fogli per rilevare la masticazione. Spessore: 3.2 mm.

Laminated wax in sheets for occlusal registration, Thickness: 3.2 
mm.

Plattenwachs zur Bestimmung der Mastikation. Stärke: 3,2 mm.

Cire en feuilles pour relever la mastication. Épaisseur : 3,2 mm

Cera en folios para registrar la masticación. Grosor: 3,2 mm.

zeta ceradent masticazione

Cere per registrazione | Impression waxes

500 gr box

confezione
packaging

50 x 500 gr  box

colori
colors

RA - rosa | pink
GA - giallo | yellow 

GA: giallo | yellow | gelb | jaune | amarillo
RS: rosso | red | rot | rouge | rojo
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confezionamenti | packaging

240/500 zeta bite wax scatola da 500 gr RA

Molto resistente in fogli per la rilevazione dell’occlusione centri-
ca.

Extra hard resistant wax in sheets for the registration of the 
centric occlusion.

Sehr widerstandsfähiges Plattenwachs zur zentrischen Bissnah-
me.

Très résistante, en feuilles, pour le relever de l’occlusion centrée.

Muy resistente en folios para registrar la oclusión céntrica.

zeta bite wax

Cere per registrazione | Impression waxes

200 gr box

confezione
packaging
36 x 200 gr  box

colori
colors
RA - rosa | pink 

RA: rosa | pink | rosa | rose | rosado

ITA

ENG

DEU

FRA

ESP



caratteristiche | characteristics

49

confezionamenti | packaging

41/250/2.0 ø 2 mm scatola da 250 gr RS | AZ | BL
41/250/2.5 ø 2.5 mm scatola da 250 gr RS | AZ | BL
41/250/3.0 ø 3 mm scatola da 250 gr RS | AZ | BL
41/250/3.5 ø 3.5 mm scatola da 250 gr RS | AZ | BL
41/250/4.0 ø 4 mm scatola da 250 gr RS | AZ | BL
41/250/5.0 ø 5 mm scatola da 250 gr RS | AZ | BL

Fili di cera dura per creare barre, scarichi, canali di sfogo e per 
posizionare gli elementi nel cilindro di fusione.

Wax threads to create bars, reliefs and to place elements in the 
casting cylinders.

Hartwachsdrähte für die Herstellung von Stäben, Ausläufen, 
Entlüftungskanälen und um die Elemente im Schmelzzylinder zu 
positionieren.

Fils de cire pour créer des barres, décharges, canaux de sortie et 
pour positionner les éléments dans le cylindre de fusion.

Hilos de cera dura para crear barras, descargas, canales de salida 
y para situar los elementos en el cilindro de fusión.

zeta filo di cera

Cere di lavorazione | Working waxes

250 gr box

confezione
packaging

10 x 250 gr  box

colori
colors

RS - rosso | red (soft)
AZ - azzurro | pale blue (medium)

BL - blu | blue ( hard) 

RS: rosso | red | rot | rouge | rojo
AZ: azzurro | pale blue | blau | bleu | azul cobalto
BL: blu intenso | dark blue | dunkel blau | bleu foncé | azul cobalto
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confezionamenti | packaging

158/24 boxing wax strips scatola da 24 pz. | pcs. RA 

Cera in strisce per boxare il portaimpronte e modelli in gesso. 
Spessore 1.5 mm.

Wax in strips for boxing impression trays and gypsum models. 
Thickness 1.5 mm.

Wachs in Streifen zum Einschachteln von Abformlöffeln und 
Gipsmodellen. Stärke 1.5 mm.

Cire en bandes pour coffrer le porte-empreinte et les modèles en 
plâtre. Épaisseur 1.5 mm.

Cera en tiras para encofrar cubetas y modelos de yeso. Grosor 
1.5 mm.

zeta boxing wax strips

Cere di lavorazione | Working waxes

24 pz. / pcs. box

confezione
packaging
24 x 24 pz./pcs.  box

colori
colors
RA - rosa | pink 

RA: rosa | pink | rosa | rose | rosado
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confezionamenti | packaging

162/42 wax sticks xl scatola da 42 pz. | pcs. RA

Wax sticks in cera di grande sezione quadrangolare per boxaggi 
vari. 5 x 5 mm.

Big wax sticks in large quadrangular section for all boxing. 5 x 5 
mm.

Wachsstifte mit großem viereckigem Querschnitt für verschiede-
ne Einschachtelungen. 5 x 5 mm.

Bâtons de cire à grande section carrée pour coffrages divers. 5 x 
5 mm.

Bastoncitos de cera con una sección cuadrada grande para 
distintos encofrados. 5 x 5 mm.

zeta wax sticks xl

Cere di lavorazione | Working waxes

42 pz. / pcs.  box

confezione
packaging

24 x 42 pz. / pcs.  box

colori
colors

RA - rosa | pink

RA: rosa | pink | rosa | rose | rosado
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confezionamenti | packaging

160/90 wax sticks 3.3 x 3.3 mm scatola da 90 pz. / pcs. RA 
161/90 wax sticks ø 4 mm scatola da 90 pz. / pcs. RA

Wax sticks per contornare, quadrangolari 3,3 x 3,3 mm e tondi ø 
4 mm.

Wax sticks for boxing impressions. Quadrangular 3,3 x 3,3 mm 
and round ø 4 mm.

Wachsstifte zum Umranden, viereckig 3,3 x 3,3 mm und rund ø 
4 mm.

Bâtons de cire pour contours, carrés 3,3 x 3,3 mm et ronds ø 4 
mm.

Bastoncitos de cera para contornos, cuadrados 3,3 x 3,3 mm y 
redondos ø 4 mm.

zeta wax sticks

Cere di lavorazione | Working waxes

90 pz. / pcs. box

confezione
packaging
24 x 90 pz./pcs.  box

colori
colors
RA - rosa | pink 

RA: rosa | pink | rosa | rose | rosado
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confezionamenti | packaging

152/66 euplastic scatola da 66 pz. / pcs. RS

Cera in strisce adesive per boxare e fare rest palatini nei portaim-
pronte.

Adhesive wax in strips for all boxing and palatal stops in the 
impression trays.

Klebewachs in Streifen zum Einschachteln und zur Abstützung 
des marginalen Abschlussrands im Abformlöffel.

Cire en bandes adhésives pour coffrer et base palatale dans les 
porte-empreintes.

Cera en tiras adhesivas para encofrar y realizar pruebas palatinas 
en cubetas.

zeta euplastic

Cere di lavorazione | Working waxes

66 pz. / pcs.  box

confezione
packaging

36 x 66 pz. / pcs.  box

colori
colors

RS - rossa | red

RS: rosso | red | rot | rouge | rojo
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confezionamenti | packaging

156/44 cera azzurrina morbidissima scatola da 44 pz. / pcs. AZ
155/44 cera azzurrina morbidissima estiva scatola da 44 pz. / pcs. AZ

zeta cera azzurrina morbidissima

Cera in bastoncini morbida e viscosa serve per bordaggi e stops 
in cera. ø 6 mm.

Periphery Wax, Soft and viscous wax in sticks for boxing and 
making wax stops. ø 6 mm.

Weiches und viskoses Wachs in Stäben, dient für Umrandungen 
und Abdämmungen aus Wachs. ø 6 mm.

Cire en bâtonnets souple et visqueuse pour bordures et interrup-
tions en cire. ø 6 mm.

Cera en bastoncitos blanda y viscosa para el borde periférico e 
interrupciones de cera. ø 6 mm. 

Cere di lavorazione | Working waxes

44 pz. / pcs. box

confezione
packaging
24 x 44 pz./pcs.  box

colori
colors
AZ - azzurro | pale blue

AZ: azzurro | pale blue | blau | bleu | azul cobalto
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confezionamenti | packaging

170/12 ceracol scatola da 12 pz. | pcs. RS
170/100 ceracol stick da 100 gr RS
170/500 ceracol scatola da 500 gr RS

Cera Collante rossa extra dura per unire elementi da saldare. 
Non lascia residuo.

Extra hard, red, to unite elements to be soldered. Leaves no 
residue.

Extra hartes rotes Klebewachs zum Fügen von Lötelementen. 
Hinterlässt keine Rückstände.

Cire collante rouge extra dure pour unir les éléments à souder. 
Ne laisse pas de résidus.

Cera adhesiva roja extradura para unir elementos que soldar. 
No deja restos.

zeta ceracol

Cere di lavorazione | Working waxes

12 pz. / pcs.  box

confezione
packaging

36 x 12 pz. / pcs.  box
24 x 100 gr sticks

6 x 500 gr  box

colori
colors

RS - rossa | red

100 gr stick

500 gr box

RS: rosso | red | rot | rouge | rojo
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confezionamenti | packaging

172/12 cera dura adesiva scatola da 12 pz. | pcs. BA
172/100 cera dura adesiva stick da 100 gr BA

Cera adesiva molto plastica per il fissaggio di denti, brackets e 
assemblaggi vari.

Adhesive wax, strongly cohesive, used for fixing teeth, brackets 
and various assemblings.

Sehr plastisches Klebewachs zur Fixierung von Zähnen, Brackets 
und verschiedenen Fügeteilen.

Cire adhésive très plastique pour la fixation de dents, supports et 
assemblages divers.

Cera adhesiva muy plástica para fijar dientes, brackets y ensam-
blajes varios.

zeta cera dura adesiva

Cere di lavorazione | Working waxes
confezione
packaging
36 x 12 pz./pcs.  box
24 x 100 gr sticks

colori
colors
BA - bianco | white

12 pz. / pcs.  box

100 gr stick

BA: bianco | white | weiss | blanc | blanco
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confezionamenti | packaging

192/12 ceradent 85 scatola da 12 pz. / pcs. BL
192/75 ceradent 85 scatola da 75 gr BL

Cera ad alto punto di fusione (103°C altri formati), per eliminare 
sottosquadri e creare scarichi.

High melting point wax (103°C for other shapes), to eliminate 
undercuts.

Wachs mit hohem Schmelzpunkt (103°C andere Formate), 
zum Ausblocken von Unterschnitten und zur Herstellung von 
Ausläufen.

Cire à point de fusion élevé (103 °C autres formats), pour éliminer 
les contre-dépouilles et créer les décharges.

Cera con un elevado punto de fusión (103 °C otros formatos), 
para eliminar socavaduras y crear descargas.

zeta ceradent 85

Cere di lavorazione | Working waxes

12 pz. / pcs. box

confezione
packaging

36 x 12 pz. / pcs.  box
10 x 75 gr jar

colori
colors

BL - blu | blue

|||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||
||||

75 gr barattolo | jar

BL: blu intenso | dark blue | dunkel blau | bleu foncé | azul cobalto
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confezionamenti | packaging

24/1 orthowax scatola da 7 pz. | pcs. BA
24/40 orthowax scatola da 40 x 7 pz. | pcs. BA

Barre in cera naturale per la protezione del paziente dalle abra-
sioni labiali causate da brackets ortodontici.

Natural wax bars to protect patients from labial abrasions caused 
by orthodontic brackets.

Naturwachs in Riegeln zum Schutz des Patienten vor Abschürf-
ungen an den Lippen durch kieferorthopädische Brackets.

Barres en cire naturelle pour la protection du patient contre les 
abrasions labiales causées par les supports orthodontiques.

Barras de cera natural para proteger al paciente contra las abra-
siones labiales causadas por brackets de ortodoncia.

zeta orthowax

Cere di lavorazione | Working waxes

7 pz. / pcs. box

confezione
packaging
40 x 7 pz./pcs.  box

colori
colors
BA - bianco | white

BA: bianco | white | weiss | blanc | blanco
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confezionamenti | packaging

196/50 trafilati in ceraplast morbidi scatola da 50 pz AZ
196/50 trafilati in ceraplast duri scatola da 50 pz BL

zeta trafilati in ceraplast

Cere di lavorazione | Working waxes

AZ: azzurro | pale blue | blau | bleu | azul cobalto
BL: blu intenso | dark blue | dunkel blau | bleu foncé | azul cobalto

Filamenti di cera per la modellazione di manufatti da fusione.

Wax filaments for modeling fusion artifacts.

Wachsfilamente zur Modellierung von Fusionsartefakten.

Filaments de cire pour la modélisation d’artefacts de fusion.

Filamentos de cera para modelar artefactos de fusión.

50 pz. / pcs. box

confezione
packaging
scatola da 50 pz
50 pcs box

colori
colors
AZ - azzurro | pale blue - morbidi | soft
BL - blu | blue - duri | hard
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zeta zetalab - zetaduo plus

Siliconi | Silicones

Tempo di rimozione
Removal time
3 min.

Tempo di lavorabilità
Working time
2 min.

Tempo di miscelazione
Mixing time
30 sec.

Rapporto di miscelazione
Mixing ratio
1x : 5 cm

confezionamenti | packaging

112/5 COND. zetalab 85 shore fusto 5 kg + 2 cat.
111/5 COND. zetalab 95 shore fusto 5 kg + 2 cat.
111/0.40 catalizzatore tubo da 60 g

410/3 ADD. zetaduo plus 70 shore fusto 5 kg A + 5 kg B
411/3 ADD. zetaduo plus 90 shore fusto 5 kg A + 5 kg B

Silicone ad alta viscosità per mascherine da laboratorio.

Silicone, high viscosity for laboratory masks.

Silikonmaterialien für das zahntechnische Labor.

Silicone pour le laboratoire odontotechnique.

Silicona para el laboratorio de prótesis dentales.
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Siliconi | Silicones

zeta zetadupil

Silicone per addizione ideale per la duplicazione di modelli. 
Due flaconi da 1 Kg ( base + catalyst). Elevato recupero elastico 
estremamente preciso nella riproduzione dei dettagli.

Addition silicone ideal for model duplication. Two 1 kg bottles 
(base + catalyst). Highly accurate elastic recovery in detail 
reproduction.

Additionssilikon ideal zur Modellverdoppelung. Zwei 1 kg Fla-
schen (Basis + Katalysator). Hochgenaue elastische Rückstellung 
in der Detailwiedergabe.

Addition silicone idéale pour la duplication de modèles. Deux 
bouteilles de 1 kg (base + catalyseur). Récupération élastique de 
haute précision dans la reproduction détaillée.

Adición de silicona ideal para duplicación de modelos. Dos bo-
tellas de 1 kg (base + catalizador). Recuperación elástica de alta 
precisión en reproducción de detalles.

confezionamenti | packaging

322/2 zetadupil - duplicazione - 22 sh bottiglia 1 kg “A” + 1 kg “B”

Tempo di rimozione
Removal time

30 min.

Durezza
Hardness

22 sh

Tempo di lavorabilità
Working time

5 min.

Tempo di miscelazione
Mixing time

50 min.

Rapporto di miscelazione
Mixing ratio

1:1
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confezionamenti | packaging

Siliconi | Silicones

zeus duplicast22®

DUPLICAST® è una linea di materiali al silicone per addizione da 
utilizzare per la duplicazione dei modelli. La consistenza estre-
mamente fl uida e scorrevole garantisce un’elevata precisione
nella rilevazione dei dettagli; gli stampi ottenuti hanno un’alta 
resistenza allo strappo e rimangono dimensionalmente stabili 
nel tempo. 

DUPLICAST® is a line of addition cured silicone materials for use 
during the duplication of models. Its extremely fl uid consistency 
and easy fl ow guarantee high precision in the reproduction of 
details. The moulds produced have high tear resistance and keep 
their dimensional stability over time. 

DUPLICAST® ist eine Produktlinie von additionsvernetzenden 
Silikonmaterialien für den Einsatz bei der Duplizierung von 
Modellen. Die extrem fl üssige Konsistenz gewährt eine hohe 
Präzision bei der Herausarbeitung der Details; die erhaltenen 
Gussformen besitzen eine hohe Rissfestigkeit und ihre Größe 
bleibt dauerhaft unverändert. 

DUPLICAST® est une ligne de matériaux au silicone par addition 
pour dupliquer les modèles. Sa consistance extrêmement fl uide 
garantit une très grande précision dans la reproduction des 
détails ; les moules obtenus ont une résistance exceptionnelle au 
déchirement et leurs dimensions restent stables dans le temps. 

DUPLICAST® es una línea de materiales con silicona de adición, 
a utilizar para efectuar la duplicación de los modelos. Su consi-
stencia extremadamente fl uida y de gran deslizamiento garan-
tiza una elevada precisión en la reproducción de los detalles; los 
moldes obtenidos presentan elevada resistencia mecánica y se 
mantienen dimensionalmente estables de modo duradero. 

VE - verde | green | grün | vert | vertePLSD 201 duplicast22  22 Shore A Flacone 1 kg Base + 1 kg Catalyst VE

Tempo di indurimento*
Setting time*
15 min.

* Valori relativi a 23°C
* Values taken at 23°C

Tempo di lavorabilità*
Working time*
5 min.

Tempo di rimozione
Removal time
30 min.

Durezza (24 h)
Hardness
DUPLICAST22 - 22 Shore A

Tempo di miscelazione
Mixing time 
45 sec. / 60 sec.

Rapporto di miscelazione
Mixing ratio
100 g Base / 100 g Catalyst

ITA

ENG

DEU

FRA

ESP



caratteristiche | characteristics

63

Siliconi | Silicones

zeta gengil zeta

Silicone per finte gengive. Riproduzione precisa dei tessuti gen-
givali. Facilita la preparazione di lavori esteticamente corretti.

Silicone for fake gums. Precise reproduction of gingival tissues. It 
facilitates the preparation of aesthetically correct works.

Silikon für künstliches Zahnfleisch. Präzise Reproduktion von 
Zahnfleischgewebe. Es erleichtert die Herstellung von ästhetisch 
korrekten Arbeiten.

Silicone pour les fausses gencives. Reproduction précise des 
tissus gingivaux. Cela facilite la préparation d’œuvres esthétiq-
uement correctes.

Silicona para encías falsas. Reproducción precisa de tejidos gingi-
vales. Facilita la preparación de trabajos estéticamente correctos.

confezionamenti | packaging

450/50 gengil zeta - rosa - 70 sh 50 ml  x 2 + 6 mix
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Isolanti | Insulators

ZEISOL® è un agente separatore a base alginica indicato per
vari tipi di utilizzo. Particolarmente indicato per la tecnica a
caldo della muffola; penetra nel gesso senza creare pellicola e
assicura una separazione completa della resina dalla superficie
del gesso. 
Non dà alcuna alterazione del colore o contaminazione della 
resina.

ZEISOL® is an alginate based separating agent for various types 
of use. It is particularly recommended for the muffle technique; 
it penetrates into the plaster without creating a film and ensures 
complete detachment of the resin from the plaster surface. 
No discolouration or resin contamination occurs.

ZEISOL® ist ein Trennmittel auf Alginsäure-Basis für verschiedene
Verwendungszwecke. Es eignet sich besonders für die Heißtec-
hnik von Muffelringen; dringt in den Gips ein ohne einen Film zu 
bilden und sorgt für eine vollständige Trennung des Harzes von 
der Gipsoberfläche. 
Es führt zu keiner Verfärbung oder Verunreinigung des Harzes.

ZEISOL® est un agent de séparation à base alginique, indiqué 
pour différents types d’utilisation et surtout pour la technique 
à chaud de la moufle ; il pénètre dans le plâtre sans faire de 
pellicule et assure une séparation complète de la résine de la 
surface du plâtre. 
Aucune altération de la couleur.  Aucune contamination de la 
résine.

ZEISOL® es un agente separador a base de alginato que puede 
utilizarse de diferentes maneras. Especialmente indicado para la 
técnica en caliente de la mufla. Al penetrar en el yeso no forma 
una capa, garantizando la separación completa de la resina 
respecto de la superficie del yeso mismo. 
No provoca alteraciones en el color ni contamina la resina.

zeus zeisol®

confezionamenti | packaging

PLVZ 202 zeisol 3 bottiglie da 500 ml
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Isolanti | Insulators

zeus zeisol® plus

confezionamenti | packaging

PLVI 202 zeisol plus 3 bottiglie da 500 ml

ZEISOL®Plus è il nuovo isolante Zeus® a base di biopolimeri ed
oli siliconici. Utilizzato per la facile e veloce separazione in
applicazioni multiple quali: gesso-gesso, gesso- resine acriliche
e composite, nella tecnica split-cast, dei modelli a monconi 
sfilabili. ZEISOL®Plus forma una sottile pellicola senza provocare 
alterazioni cromatiche di resine e compositi e garantisce una 
separazione precisa e fedele in ogni dettaglio.

ZEISOL®Plus is the new Zeus® separating agent containing 
biopolymers and silicone oils. Used for quick, easy separation 
in a variety of application such as plaster-plaster, plaster-acrylic 
resins and composites the splitcast technique and dies. 
ZEISOL®Plus forms a thin film without causing discolouration of 
resins and composites and guarantees accurate separation with 
every detail intact.

ZEISOL®Plus ist das neue Trennmittel von Zeus® auf der Grundlage 
von Biopolymeren und Silikonölen. Es eignet sich zur einfachen 
und schnellen Trennung von Materialverbindungen wie: Gips–
Gips, Gips-Acryl- und Verbundharze, in der Split-Cast-Technik 
und bei Modellen mit herausnehmbaren Stümpfen. 
ZEISOL®Plus bildet einen dünnen Film und führt dabei nicht zu
Verfärbungen von Harzen und Verbundstoffen; außerdem sorgt 
es für eine präzise und detailgetreue Trennung.

ZEISOL®Plus est le nouvel isolant Zeus à base de biopolymères et 
d’huiles silicones. Il est utilisé pour sa séparation facile et rapide 
dans des applications multiples telles que : plâtre-plâtre, plâtre- 
résines acryliques et composites, dans la technique split-cast, 
des modèles à moignons amovibles. ZEISOL®Plus forme une mince 
pellicule sans provoquer d’altérations chromatiques de résines et 
composites et garantit une séparation précise et fidèle.

ZEISOL®Plus es el nuevo aislante Zeus a base de biopolímeros y 
aceites de silicona. Se utiliza para obtener una separación fácil y 
rápida en múltiples aplicaciones tales como: yeso/yeso, yeso/re-
sinas acrílicas y compuestas, en la técnica split-cast y en aquella 
de los modelos con muñones extraíbles. ZEISOL®Plus forma una 
capa fina sin provocar alteraciones cromáticas de resinas o com-
puestos, garantizando una separación precisa que reproduce
cada detalle de manera exacta.
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confezionamenti | packaging

725/50 placche fotopolimerizzabili scatola da 50 pz. / pcs. RA RA: rosa | pink | rosa | rose | rosado

zeta placche fotopolimerizzabili

Per la preparazione di porta impronte individuali - universale. 
Rosa.

Tray material for the preparation of individual impression trays - 
universal. Pink.

Für die Herstellung individueller Abformlöffel  - universal. Rosa

Pour la préparation de porte-empreintes individuels – universel. 
Rose.

Para la preparación de cubetas individuales - universal. Rosa.
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confezionamenti | packaging

1/1 pomice zeta busta da 1 kg
1/5 pomice zeta fusto da 5 kg

zeta pomice

Pomice naturale per lucidare i manufatti protesici.

Natural pumice for the final polishing of prosthesis work.

Bimssteinpulver - Auf Naturbasis. Enthält keine Kunststoffe.

Ponce pulvérisée, à base naturelle. Ne contient aucune matière 
synthétique.

Polvo pómez, de base natural. No contiene plásticos.
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Prodotti vari | Various products



caratteristiche | characteristics

68
zeta glossing fluid

confezionamenti | packaging

16/1 glossing fluid flacone da 1 l
16/5 glossing fluid tanica da 5 l

Soluzione lucidante, protettiva per modelli in gesso.

Polishing and protective solution for gypsum models.

Schützendes Glänzmittel für Gipsmodelle.

Solution de glaçage, fait briller et protège les modèles en plâtre.

Solución pulidora, protectora para modelos de yeso.
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confezionamenti | packaging

56/200 moldina barattolo da 200 g

zeta moldina

Pasta modellabile per boxaggio.

Mouldable paste for boxing.

Modellierbare Paste zum Einschalen.

Pâte modelable pour emboxage.

Pasta moldeable para encofrado.
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Prodotti vari | Various products
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confezionamenti | packaging

36/250 auxilium barattolo da 250 g BA | RS

zeta auxilium

Prodotti vari | Various products

Polvere per ridurre il tempo di presa del gesso.

Powder to reduce the setting time of gypsum.

Pulver zur Verkürzung der Abbindezeit von Gips

Poudre pour réduire le temps de prise du plâtre.

Polvo para reducir el tiempo de fraguado del yeso.

BA: bianco | white | weiss | blanc | blanco
RS: rosso | red | rot | rouge | rojo
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confezionamenti | packaging

721/0.075 okklean spray flacone da 75 ml BA | RS | BL | VE 

zeta okklean spray

Prodotti vari | Various products

Spray occlusale per la rilevazione dei precontatti.

Occlusion Spray to test the occlusal contacts.

Okklusionsspray zur Erkennung von Frühkontakten.

Spray d’occlusion pour le contrôle des contacts occlusaux.

Spray oclusal para el registro de mordida.

BA: bianco | white | weiss | blanc | blanco
RS: rosso | red | rot | rouge | rojo 
BL: blu intenso | dark blue | dunkel blau | bleu foncé | azul cobalto 
VE: verde | green | grün | vert | verte

ITA

ENG

DEU

FRA

ESP



caratteristiche | characteristics

72
zeta nastro cilindri

Prodotti vari | Various products

confezionamenti | packaging

100/30 bobina / ribbon 30 mm x 6 m
100/40 bobina / ribbon 40 mm x 6 m
100/50 bobina / ribbon 50 mm x 6 m
100/60 bobina / ribbon 60 mm x 6 m
100/70 bobina / ribbon 70 mm x 6 m

Nastro in fibra ceramica per rivestire all’interno i cilindri di 
fusione.

Ceramic fibre ribbon for the inside lining of fusion cylinders.

Gussmuffeleinlage aus Keramikfaservlies.

Ruban en fibre céramique pour revêtir l’intérieur des cylindres 
de fusion.

Cinta de fibra cerámica para revestir internamente los cilindros 
de fusión.
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confezionamenti | packaging

Prodotti vari | Various products

zeus tape®

ZEUS TAPE® è un nastro in fibra ceramica priva di amianto, da
utilizzare per la compensazione dell’espansione del rivestimento
nella tecnica ad espansione controllata. 
ZEUS TAPE® è di facile adattabilità al cilindro e resistente alle alte 
temperature.

ZEUS TAPE® is an asbestos-free ceramic fiber tape. It is used to 
compensate the expansion of investments during the controlled 
expansion technique.
ZEUS TAPE® can be easily fit into the ring and it is resistant to 
high temperatures.

ZEUS TAPE® ist ein Band aus asbestfreier Keramikfaser für den
Dehnungsausgleich der Einbettmasse in der Technik mit kontrol-
lierter Expansion.
ZEUS TAPE® ist hitzebeständig und passt sich leicht der Küvette 
an.

ZEUS TAPE® est un ruban en fibre céramique sans amiante, à 
utiliser pour compenser l’expansion du revêtement dans la tech-
nique à expansion contrôlée.
ZEUS TAPE® s’adapte facilement au cylindre et résiste aux 
températures élevées.

ZEUS TAPE® es una cinta de fibra cerámica exenta de amianto. 
Se utiliza para compensar la expansión de los revestimientos 
durante la aplicación de la técnica de expansión controlada. 
ZEUS TAPE® se introduce fácilmente en el cilindro y es resistente 
a las altas temperaturas.

PLVT 112 zeus tape bobina da 25 m, 50 mm x 1,0 mm 
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confezionamenti | packaging

709/0.45 Z3 color busta da 453 gr AZ

Alginato cromatico a presa rapida, non polveroso.
Viraggio cromatico (azzurro/viola/azzurro).

Fast setting chromatic dust free alginate.
Chromatic color (blue/purple/blue).

Schnell härtendes Alginat mit Farbänderung, nicht staubfrei. 
Chromatische Farbe (blau/lila/blau).

Alginate chromatique à prise rapide, sans poussière.
Couleur chromatique (bleu/violet/bleu).

Alginato cromático de fraguado rápido, sin polvo. 
Color cromático (azul/morado/azul).

tempo di miscelazione 
mixing time
35 sec.

colori
colors
AZ - azzurro | pale blue

confezione 
packaging 
453 gr

tempo di lavorazione 
working time
1 min. e 20 sec.

tempo di presa 
setting time
2 min. 

aroma 
flavor
vaniglia/menta | vanilla/mint

zeta Z3 color

Alginati | Alginates
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zeta ortix

Alginati | Alginates

tempo di miscelazione 
mixing time

30 sec.

colori
colors

GA - giallo | yellow

confezione 
packaging 

453 gr

tempo di lavorazione 
working time

1 min. e 10 sec.

tempo di presa 
setting time

1 min. e 50 sec.

Alginato per impronte rapido, non polveroso. 

Fast setting dustfree alginate for impressions. 

Schnell-Alginat für Abdrücke, nicht staubend. 

Alginate rapide pour empreintes, sans poussière. 

Alginato rápido para impresiones, sin polvo.

confezionamenti | packaging

812/0.45 ortix busta da 453 gr GA
812/453 ortix scatola 10 x 453 gr + accessori GA

aroma 
flavor

arancia | orange
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Alginati | Alginates

zeta elastix

confezionamenti | packaging

810/0.45 elastix busta da 453 gr AR
810/453 elastix scatola 10 x 453 gr + accessori AR

Alginato per impronte elastico, non polveroso. 

Elastic dustfree alginate for impressions. 

Elastisches Alginat für Abdrücke, nicht staubend. 

Alginate elastique pour empreintes, sans poussière. 

Alginato elástico para impresiones, sin polvo.

tempo di miscelazione 
mixing time
35 sec.

colori
colors
AR - arancione | orange

confezione 
packaging 
453 gr

tempo di lavorazione 
working time
1 min. e 20 sec.

tempo di presa 
setting time
2 min. 

aroma 
flavor
arancia | orange
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zeta zetalight

Apparecchi | Appliances

È uno strumento di fotopolimerizzazione dentale e viene utiliz-
zato per la preparazione di portaimpronte individuali, basi per 
dentiere, masticoni di prova per scheletrati, blocchi occlusali, 
mascherine di fissaggio per corone telescopiche, ecc..
Dotato di 4 lampade compatte UV e 4 trasformatori (1 per lam-
pada), cassetto in metallo per l’inserimento dei tray con schermo 
protettivo, superficie interna ad alto potere riflettente per evitare 
le zone d’ombra e struttura in metallo.

It is a dental light-curing tool and is used for the preparation 
of individual impression trays, denture bases, test bones for 
skeletons, occlusal blocks, fixing masks for telescopic crowns, etc.
Equipped with 4 compact UV lamps and 4 transformers (1 per 
lamp), metal drawer for the insertion of trays with protective 
screen, internal surface with high reflecting power to avoid areas 
of shadow and metal structure.

Es ist ein zahnärztliches Lichthärtungsgerät und wird zur 
Herstellung von individuellen Abformlöffeln, Prothesenbasen, 
Testknochen für Skelette, Okklusalblöcken, Fixiermasken für 
Teleskopkronen usw. verwendet.
Ausgestattet mit 4 kompakten UV-Lampen und 4 Transformato-
ren (1 pro Lampe), Metallschublade zum Einsetzen von Tabletts 
mit Schutzgitter, Innenfläche mit hohem Reflexionsvermögen 
zur Vermeidung von Schattenbereichen und Metallstrukturen.

C’est un outil de photopolymérisation dentaire utilisé pour 
la préparation de porte-empreintes individuels, de bases de 
prothèses, d’os de test pour les squelettes, de blocs occlusaux, 
de masques de fixation pour couronnes télescopiques, etc.
Equipé de 4 lampes UV compactes et de 4 transformateurs (1 par 
lampe), tiroir en métal pour l’insertion de plateaux avec écran 
de protection, surface interne à haut pouvoir réfléchissant pour 
éviter les zones d’ombre et la structure en métal.

Es una herramienta dental de fotocurado y se utiliza para la 
preparación de bandejas de impresión individuales, bases de 
dentaduras postizas, huesos de prueba para esqueletos, bloques 
oclusales, máscaras de fijación para coronas telescópicas, etc.
Equipado con 4 lámparas UV compactas y 4 transformadores 
(1 por lámpara), cajón de metal para la inserción de bandejas 
con pantalla protectora, superficie interna con alto poder de 
reflexión para evitar áreas de sombra y estructura metálica.

confezionamenti | packaging

2006/01 zetalight 1 pz

AMP
50/60W

Sorgente di Alimentazione
AC220V - 240V 50/60Hz

Fusibile
2A

Peso (Kg)
3,50

Dimensioni (mm) 
L:190 - P:296 - H:109
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zeta zetaheat

Apparecchi | Appliances

confezionamenti | packaging

2001/01 zetaheat 1 pz

Attrezzo elettronico per induzione elettromagnetica, riscalda la 
punta in meno di due secondi raggiungendo alte temperature 
rapidamente. Il disegno ergonomico lo rende di facile impiego 
(non si sporca grazie alla protezione che può essere sostituita).

Electronic tool for electromagnetic induction, heats the tip in 
less than two seconds reaching high temperatures quickly. The 
ergonomic design makes it easy to use (it does not get dirty 
thanks to the protection that can be replaced).

Elektronisches Werkzeug für elektromagnetische Induktion, 
erwärmt die Spitze in weniger als zwei Sekunden und er-
reicht schnell hohe Temperaturen. Das ergonomische Design 
erleichtert die Verwendung (es wird dank des austauschbaren 
Schutzes nicht verschmutzt).

Outil électronique pour l’induction électromagnétique, chauffe 
la pointe en moins de deux secondes pour atteindre rapidement 
des températures élevées. La conception ergonomique le rend 
facile à utiliser (il ne se salit pas grâce à la protection qui peut 
être remplacée).

Herramienta electrónica para inducción electromagnética, ca-
lienta la punta en menos de dos segundos y alcanza altas tempe-
raturas rápidamente. El diseño ergonómico facilita su uso (no se 
ensucia gracias a la protección que se puede reemplazar).

AMP
100W

Sorgente di Alimentazione
AC220V - 240V 50/60Hz

Fusibile
2A

Peso (Kg)
0,53

Dimensioni (mm) 
L:91 - P:209 - H:89

Temperatura (C°/F°) 
50~200/122~392
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zeta zetavib

Apparecchi | Appliances

Vibratore per gesso e rivestimenti. L’azione vibrante è perfet-
tamente verticale, senza dispersioni, grazie all’impiego di 4 
ammortizzatori. Dotato di un piatto in gomma rimovibile per la 
pulizia.

Vibrator for plaster and coatings. The vibrating action is perfectly 
vertical, without dispersion, thanks to the use of 4 shock absor-
bers. Equipped with a removable rubber plate for cleaning.

Rüttler für Putz und Beschichtungen. Die Vibrationswirkung ist 
dank der Verwendung von 4 Stoßdämpfern perfekt vertikal und 
ohne Streuung. Ausgestattet mit einer abnehmbaren Gummi-
platte zur Reinigung.

Vibrateur pour le plâtre et les revêtements. L’action vibratoire est 
parfaitement verticale, sans dispersion, grâce à l’utilisation de 
4 amortisseurs. Equipé d’une plaque en caoutchouc amovible 
pour le nettoyage.

Vibrador para yeso y revestimientos. La acción vibratoria es 
perfectamente vertical, sin dispersión, gracias al uso de 4 amor-
tiguadores. Equipado con una placa de goma extraíble para la 
limpieza.

confezionamenti | packaging

2002/01 zetavib 1 pz

AMP
360W

Sorgente di Alimentazione
AC220V 60Hz

Fusibile
4A

Peso (Kg)
6,5

Dimensioni (mm) 
L:230 - P:220 - H:110
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zeta zetavib light

Apparecchi | Appliances

confezionamenti | packaging

2003/01 zetavib light 1 pz

Vibratore per gesso e rivestimenti. Disegno ergonomico ma 
semplice per un uso più comodo. Circuito elettronico per la 
regolazione progressiva della vibrazione.

Vibrator for plaster and coatings. Ergonomic but simple design 
for more comfortable use. Electronic circuit for progressive 
vibration regulation.

Rüttler für Putz und Beschichtungen. Ergonomisches aber 
einfaches Design für komfortableren Gebrauch. Elektronische 
Schaltung zur progressiven Schwingungsregulierung.

Vibrateur pour le plâtre et les revêtements. Conception ergono-
mique mais simple pour une utilisation plus confortable. Circuit 
électronique pour la régulation progressive des vibrations.

Vibrador para yeso y revestimientos. Diseño ergonómico pero 
simple para un uso más cómodo. Circuito electrónico para regu-
lación progresiva de vibraciones.

AMP
110W

Sorgente di Alimentazione
AC220V - 240V 50/60Hz

Fusibile
2A

Peso (Kg)
2,3

Dimensioni (mm) 
L:140 - P:140 - H:76
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zeta zetatron

Apparecchi | Appliances

Micromotore a 3 funzioni (da banco, a pedale, a ginocchio), 
funzione autocruise, 7.8 Ncm, 50.000 rpm

3-function micromotor (bench, pedal, knee), autocruise function, 
7.8 Ncm, 50,000 rpm

3-Funktions-Mikromotor (Bank, Pedal, Knie), Autocruise-Fun-
ktion, 7,8 Ncm, 50.000 U / min

Micromoteur à 3 fonctions (banc, pédale, genou), fonction de 
croisière automatique, 7,8 Ncm, 50 000 tr / min

Micromotor de 3 funciones (banco, pedal, rodilla), función auto-
cruise, 7.8 Ncm, 50,000 rpm

confezionamenti | packaging

2008/01 zetatron 1 pz

AMP
230 W

Velocità massima   
1,000~50,000 rpm
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zeta zetalime

Apparecchi | Appliances

confezionamenti | packaging

2009/01 zetalime 1 pz

Micromotore da banco con pedale, 2.9 Ncm, 35.000 rpm.

Bench-top micromotor with pedal, 2.9 Ncm, 35,000 rpm.

Tisch-Mikromotor mit Pedal, 2,9 Ncm, 35.000 U / min.

Micromoteur de table avec pédale, 2,9 Ncm, 35 000 tr / min.

Micromotor de sobremesa con pedal, 2,9 Ncm, 35,000 rpm.

Gamma di velocità  
0~40,000 rpm
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zeta zetasoft

Apparecchi | Appliances

Micromotore da banco con pedale, 2.9 Ncm, 30.000 rpm.

Bench-top micromotor with pedal, 2.9 Ncm, 30,000 rpm.

Tisch-Mikromotor mit Pedal, 2,9 Ncm, 30.000 U / min.

Micromoteur de table avec pédale, 2,9 Ncm, 30 000 tr / min.

Micromotor de sobremesa con pedal, 2,9 Ncm, 30,000 rpm.

confezionamenti | packaging

2010/01 zetasoft 1 pz

Velocità massima   
35,000 rpm
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zeta zetawax

Apparecchi | Appliances

confezionamenti | packaging

2011/01 zetawax 1 pz

Spatola elettrica con 2 manipoli regolabili singolarmente,
completa di 6 punte.

Electric spatula with 2 individually adjustable handpieces
complete with 6 tips.

Elektrospatel mit 2 individuell einstellbaren Handstücken
komplett mit 6 tipps.

Spatule électrique avec 2 pièces à main réglables individuelle-
ment complète avec 6 conseils. 

Espátula eléctrica con 2 piezas de mano ajustables individual-
mente. Completa con 6 consejos.

AMP
20W

Sorgente di Alimentazione
AC220V - 240V 50/60Hz

Classificazione  
Denstar-110

Fusibile
2A

Peso (Kg)
1,27

Dimensioni (mm) 
L:119 - P:159 - H:73

Temperatura (C°/F°) 
50~200/122~392
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confezionamenti | packaging

Apparecchi | Appliances

zeta zetawax light

2012/01 zetawax light 1 pz

Stazione di modellazione a caldo delle cere ad un manipolo.

Hot waxing unit fitted with one handpiece.

Heißwachsmodellierstation mit einem Handstück.

Station de modelage à la cire chaude avec une pièce à main.

Estación de modelado de cera caliente con una sola pieza de 
mano.

Temperatura (C°°) 
50~200
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confezionamenti | packaging

zeta zetawax pot

Apparecchi | Appliances

2013/01 zetawax pot 1 pz

Fusore per cera con una vasca di fusione.

Wax heater with one melting pot.

Wachsschmelzer mit Schmelztank.

Fondoir à cire avec cuve de fusion.

Fundidor de cera con tanque de fusión.

Dimensioni (mm) 
L:192 - P:114 - H:70

Temperatura (C°) 
30~120
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zeta zetawax dip

Apparecchi | Appliances

confezionamenti | packaging

2014/01 zetawax dip 1 pz

Dimensioni (mm) 
L:192 - P:114 - H:70

Temperatura (C°) 
30~120

Fusore per cera ideale per la tecnica ad immersione.

Wax heater for the wax dipping technique.

Wachsfixierer ideal für die Eintauchtechnik.

Unité de fusion de cire idéale pour la technique d’immersion.

Fusor de cera ideal para la técnica de inmersión.
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Resine | Resin

zeta microdon nano

Applications 
• Total prostheses
• Partial prostheses
• Combined prostheses
• Rebasing
• Prostheses on implants

Applicazioni
• Protesi totali
• Protesi parziali
• Protesi combinate
• Ribasature
• Protesi su impianti

Caratteristiche
•	 Ottima consistenza nell’impasto
•	 Facile lavorazione
•	 Ottimo Fitting ed adesione alle mucose
•	 Eccellenti proprietà meccaniche
•	 Mucose salvaguardate dal basso rilascio di monomero residuo
•	 L’ alta concentrazione di Microperle garantisce una bassa contrazione 

da polimerizzazione
•	 Compatibile con qualsiasi soggetto di colore, dichiarata biocompati-

bile e certificata 

Features 
•	 Very good flowability
•	 Easy handling
•	 High fitting accuracy and high strenght
•	 Excellents mechanical properties
•	 Mucous membrane friendly due to low amount of residual monomer
•	 The high concentration of Micropearls inside guarantee low shrinkage
•	 Compatible to any known individual shade, certified biocompatibility

confezionamenti | packaging

R25-100 polvere / powder 1000 g
R25-200 liquido / monomer 500 ml

tempo di lavorazione
working time
10 min

polimerizzazione
polymerization
95°C / 45 min.

rapporto di miscelazione polvere:liquido
mixing ratio  powder:liquid
10:4

proprietà meccaniche secondo ISO 1567
	 richieste	 zeta 
		  microdon
		   nano 
•	 Resistenza alla flessione	 min 65	 80
•	 Modulo di flessione in Mpa	 min 2000	 2700
•	 Assorbimento all’acqua in μg/mm3	 max 32	 23
•	 Solubilità in μg/mm3 	 max 1.6	 0.6
•	 Monomero Residuo in %	 max 2.2	 0.8 

 

mechanical add properties according ISO 1567
	 request	 zeta 
		  microdon
		   nano 
•	 Bending strength in Mpa	 min 65	 80
•	 Bending module in Mpa	 min 2000	 2700
•	 Water absorption in μg/mm3	 max 32	 23
•	 Solubility in μg/mm3 	 max 1.6	 0.6
•	 Residual monomer in %	 max 2.2	 0.8

colori
colors
rosa venato / pink veined

New PMMA
Generation
Nuova
Generazione
di PMMA
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Resine | Resin

zeta micropress h-tec

Applications 
• Total prostheses
• Partial prostheses
• Combined prostheses
• Rebasing
• Prostheses on implants
• Universal use

Applicazioni
• Protesi totali
• Protesi parziali
• Protesi combinate
• Ribasature
• Protesi su impianti
• Uso universale

Caratteristiche
•	 Ottima consistenza nell’impasto
•	 100% Stabilità di colore, nuovo sistema di catalizzazione
•	 Ottimo Fitting ed adesione alle mucose
•	 Eccellenti proprietà meccaniche
•	 Mucose salvaguardate dal basso rilascio di monomero residuo
•	 Le microperle garantiscono una bassa contrazione da polimerizzazione
•	 Le microperle restituiscono alta lucidabilità e compattezza 

Features 
•	 Very good flowability
•	 100% color stability new catalyst system
•	 High fitting accuracy and high strenght
•	 Excellents mechanical properties
•	 Mucous membrane friendly due to low amount of residual monomer
•	 Micropearls inside guarantee low shrinkage
•	 Less monomer and microperls means excellent polishing

confezionamenti | packaging

R30-100 polvere / powder 1000 g
R30-200 liquido / monomer 500 ml

tempo di lavorazione
working time

2 min

polimerizzazione
polymerization

45°C / 15-20 min.

rapporto di miscelazione polvere:liquido
mixing ratio  powder:liquid

10:4

colori
colors

rosa / pink
rosa venato / pink veined

proprietà meccaniche secondo ISO 1567
	 richieste	 zeta 
		  micropress
		   h-tec 
•	 Resistenza alla flessione	 min 60	 75
•	 Modulo di flessione in Mpa	 min 1500	 2550
•	 Assorbimento all’acqua in μg/mm3	 max 32	 24
•	 Solubilità in μg/mm3 	 max 8	 2.2
•	 Monomero Residuo in %	 max 4.5	 1.6

mechanical add properties according ISO 1567
	 request	 zeta 
		  micropress
		   h-tec 
•	 Bending strength in Mpa	 min 60	 75
•	 Bending module in Mpa	 min 1500	 2550
•	 Water absorption in μg/mm3	 max 32	 24
•	 Solubility in μg/mm3 	 max 8	 2.2
•	 Residual monomer in %	 max 4.5	 1.6

New PMMA
Generation
Nuova
Generazione
di PMMA
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Resine | Resin

zeta micro ortho

Applications 
• Orthodontic devices
• Orthodontic Bite

Applicazioni
• Apparecchi Ortodontici
• Bite Ortodontici

Caratteristiche
•	 Ottima Fluidibilità
•	 Facile lavorazione
•	 Alto fitting ed alta resistenza alla flessione
•	 Eccellenti proprietà meccaniche
•	 Salvaguarida delle mucose grazie al basso contenuto di monomero
•	 Micropearle interne garantiscono bassa contrazione ed un eccellente 

e veloce lucidatura 

Features 
•	 Very good flowability
•	 Easy handling
•	 High fitting accuracy and high strenght
•	 Excellents mechanical properties
•	 Mucous membrane friendly due to low amount of residual monomer
•	 Micropearls inside guarantee low shrinkage

confezionamenti | packaging

R10-100 polvere / powder 1000 g
R10-200 liquido / monomer 500 ml

tempo di lavorazione
working time
10 min

polimerizzazione
polymerization
45°C / 20 min.

rapporto di miscelazione polvere:liquido
mixing ratio  powder:liquid
10:5

colori
colors
trasparente / clear

New PMMA
Generation
Nuova
Generazione
di PMMA

proprietà meccaniche secondo ISO 1567
	 richieste	 zeta 
		  micro ortho
•	 Resistenza alla flessione	 min 50	 74
•	 Modulo di flessione in Mpa	 min 1500	 2500
•	 Resistenza all’urto in Kjm²	 min 1.1	 2.5
•	 Assorbimento all’acqua in μg/mm3	 max 32	 22
•	 Solubilità in μg/mm3 	 max 5	 0.6
•	 Monomero Residuo in %	 max 5	 2.1

mechanical add properties according ISO 1567
	 request	 zeta 
		  micro ortho 
•	 Bending strength in Mpa	 min 50	 74
•	 Bending module in Mpa	 min 1500	 2500
•	 Impact strength in Kjm²	 min 1.1	 2.5
•	 Water absorption in μg/mm3	 max 32	 22
•	 Solubility in μg/mm3 	 max 5	 0.6
•	 Residual monomer in %	 max 5	 2.1
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Resine | Resin

zeta microtemp ht

Applications 
Temporary Crown & Bridge 
on implants and natural abut-
ment with direct Intraoral or 
indirect extra oral frabrication

Applicazioni
Corone e Ponti Provvisori su 
Impianti e monconi naturali 
con metodo diretto in studio 
odontoiatrico ed indiretto in 
laboratorio

Caratteristiche
•	 Alta Fluidità
•	 100% Stabilità di colore
•	 Nuovo sistema di catalizzazione
•	 Ottimo Fitting e sigillo marginale
•	 Eccellenti proprietà meccaniche
•	 Mucose salvaguardate dal basso rilascio di monomero residuo
•	 Microperle garantiscono una bassa contrazione da polimerizzazione
•	 Meno monomero e le microperle restituiscono alta lucidabilità e compattezza
•	 Chromatica e Fluorescente effetto naturale 

Features 
•	 Very good flowability
•	 100% color stability new catalyst system
•	 High fitting accuracy and high strenght
•	 Excellents mechanical properties
•	 Mucous membrane friendly due to low amount of residual monomer
•	 Micropearls inside guarantee low contractions (Shrinkage)
•	 Less monomer and microperls means excellent polishing
•	 Chromatic and Fluorescent effect tooths

confezionamenti | packaging

R50-100-10 polvere / powder 100 g
R50-200-10 liquido / monomer 100 ml

tempo di lavorazione
working time

2 min

fase di modellazione
modelling phase

5 min.

polimerizzazione
polymerization
45°C / 20 min.

rapporto di miscelazione polvere:liquido
mixing ratio  powder:liquid

10:5

colori
colors

dentina - Dentin
A2 - A3 - A3.5 - B3 - C2 - D3

smalto - enamel
E1 - E2

VITA colour shade
scala colori VITA

New PMMA
Generation
Nuova
Generazione
di PMMA

proprietà meccaniche secondo ISO 1567
	 richieste	 zeta 
		  microtemp
		  ht 
•	 Resistenza alla flessione	 min 65	 76
•	 Modulo di flessione in Mpa	 min 2000	 2570
•	 Resistenza all’urto in Kjm²	 min 2	 2.5
•	 Assorbimento all’acqua in μg/mm3	 max 32	 22
•	 Solubilità in μg/mm3 	 max 1.6	 1.8
•	 Monomero Residuo in %	 max 2.2	 1.7

mechanical add properties according ISO 1567
	 request	 zeta 
		  microtemp	
	  	 ht 
•	 Bending strength in Mpa	 min 65	 76
•	 Bending module in Mpa	 min 2000	 2570
•	 Impact strength in Kjm²	 min 2	 2.5
•	 Water absorption in μg/mm3	 max 32	 22
•	 Solubility in μg/mm3 	 max 1.6	 1.8
•	 Residual monomer in %	 max 2.2	 1.7



caratteristiche | characteristics

92

Resine | Resin

zeta micropattern

Applications 
•	 Telescopic and conus crowns
•	 Individual attachments
•	 Fixations / temporary splints 

for soldering
•	 Inlays / onlays / connectors 

and clasps
•	 Maryland bridges
•	 Direct intraoral core build-ups
•	 Implant superstructures

Applicazioni
•	 Corone telescopiche e 

coniche
•	 Splints per saldatura
•	 Inlay / onlay / fissaggio di 

attacchi
•	 Maryland
•	 Uso diretto indiretto
•	 Sovrastrutture implantari

Caratteristiche
•	 Eccellente fitting e alta resistenza
•	 Non lascia residui nel rivestimento
•	 Le micropearle garantiscono una bassa contrazione 

Features 
•	 High fitting accuracy and high strenght
•	 Does not leave recidues in cast in the investiment
•	 Micro-powder guarantee low shrinkage

confezionamenti | packaging

R80-100 polvere / powder 100 g
R80-200-10 liquido / monomer 100 ml

rapporto di miscelazione polvere:liquido
mixing ratio  powder:liquid
10:5

colori
colors
rosso / red

New PMMA
Generation
Nuova
Generazione
di PMMA
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CANDULOR

confezionamenti | packaging

576818 Preference Set x6
576697 Preference Set x8

636869 Shade guide Preference A-D / Bleach

Preference®
l fascino di un classico. La linea Preference è una combinazione 
fra estetica naturale e praticità d’uso. I denti per protesi sono 
stati selezionati in modo da essere utilizzati universalmente in 
protesi parziali, totali e combinate.

A true classic. The Preference tooth line is a combination of 
natural esthetics and user-friendliness. The prosthetic teeth have 
been selected for universal use in partial, full and combination 
dentures.
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CANDULOR

500 g Aesthetic Blue Polymer F34
500 ml Aesthetic Blue Monomer

500 g Aesthetic Red Polymer F34
500 ml Aesthetic Red Monomer

Aesthetic Blue

Aesthetic Red

La resina per palati polimerizzante a freddo AESTHETIC BLUE si 
distingue in particolare per le sue buone proprietà di scorrimen-
to e modellabilità. Resina per ottenere protesi dentali naturali e 
funzionali.

The self-curing AESTHETIC BLUE denture base material excels in 
particular through its good flow and modelling properties. 
The resin for natural and functional dentures.

RED, la resina polimerizzante a caldo AESTHETIC, presenta l’intera 
gamma del sistema cromatico armonico CANDULOR e permette 
di ricreare la perfezione naturale della gengiva.

RED – the AESTHETIC heat-curing polymer displays the entire 
spectrum of the harmonious CANDULOR color system. This gives 
the option of recreating the natural perfection of the gingiva.

confezionamenti | packaging confezionamenti | packaging

500 g AutoPlast Polymer F34
500 ml Autoplast Monomer

Autoplast
AUTOPLAST è una resina sviluppata espressamente per la tecnica 
con mascherina e la tecnica di colaggio in muffola. Questa resina 
polimerizzante a freddo si distingue per le buone proprietà di 
scorrimento.

La fase fluida è stata regolata a circa 3 minuti. Dopo una fase 
transitoria che dura da 5 a 6 minuti, il materiale è modellabile per 
altri 3 minuti, consentendo la semplice e sicura lavorazione di 
più selle con la tecnica di colaggio.

AUTOPLAST was developed specifically for the matrix technique 
and flask pouring technique. This self-curing polymer is distin-
guished by its good flow properties.

The flow phase was set at about 3 minutes. After a transient pha-
se of 5 to 6 minutes, the material can be modeled for a further 3 
minutes. This means that several saddles can be worked easily 
and correctly with the pouring method.
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CANDULOR

confezionamenti | packaging

500 g Baseplast Polymer F34
500 ml Baseplast Monomer

Baseplast
La resina polimerizzante a caldo BASEPLAST è stata sviluppata 
prestando particolare attenzione alla semplicità e rapidità di 
lavorazione. Da sottolineare sono soprattutto il tempo di matura-
zione breve e il tempo di lavorazione sufficientemente lungo.

The heat-curing polymer BASEPLAST was developed to provide 
an easy and uncomplicated processing option. Particularly no-
teworthy is the short swelling time and the adequate processing 
time.

500 g X Plex Polymer F34
500 ml X Plex Monomer Hot
500 ml X Plex Monomer Cold

confezionamenti | packaging

XPlex
XPLEX – il polimero ad alto impatto per un duplice utilizzo. 
Sviluppato per soddisfare i diversi processi e le diverse esigenze 
presenti in laboratorio odontotecnico. Il polimero è indicato 
sia per la polimerizzazione a caldo e sia per la polimerizzazio-
ne a freddo. Zeppatura, pressatura, colaggio: la componente 
monomerica a CALDO o a FREDDO definisce quale sarà il tipo di 
lavorazione, cioè a CALDO o a FREDDO.

XPLEX - the high-impact polymer for dual use. Developed to 
cover the different processes and needs in the laboratory. The 
polymer is suitable for cold and hot polymerization. Whether 
packing, pressing or pouring: the choice of HOT or COLD pro-
cessing is governed by the respective HOT or COLD monomer 
component.



CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA
Il presente listino annulla e sostituisce i precedenti.
I prezzi si intendono franco fabbrica.

MINIMO D’ORDINE
Non si evadono ordini inferiori a Euro 300,00.
I quantitativi devono essere conformi alle confezioni in-
dicate o loro multipli.

COSTI DI SPEDIZIONE
Le spedizioni saranno effettuate a nostra cura in porto 
franco con addebito. L’addebito dei costi di spedizione, 
imballo e logistica è  quello concordato nelle attuali con-
dizioni di acquisto e/o  nella fattura  pro-forma.

PAGAMENTI
Devono essere effettuati alla nostra sede alle condizioni 
pattuite.
Per le scadenze non rispettate saranno addebitati gli in-
teressi bancari al tasso corrente.

PER QUALSIASI CONTESTAZIONE È COMPETENTE IL TRI-
BUNALE DI ALESSANDRIA (ITALIA).

GENERAL SALES CONDITION
This price-list replaces and renders null and void all pre-
vious ones. Prices are quoted ex-works.

MINIMUM ORDER
We don’t dispatch orders less than Euro 300,00.
The quantities must conform to the packages listed or 
their multiples.

TRANSPORT CHARGES
Deliveries  will be done by our carrier and the relevant 
costs will be charged in the sales invoice. Transport, 
packaging and logistic expenses are those agreed in 
the current sales conditions and/or  proforma invoice.

PAYMENTS
Must be made to our office in keeping with the agreed 
conditions.
Interest, at current bank rates, will be charged for failu-
re to comply with deadlines.

IN CASE OF DISPUTE THE COMPETENT COURT WILL BE 
THAT OF ALESSANDRIA (ITALY).

Prodotti dentali


